
COMEDIA HEROrCA.
#

NO HAY EN AMOR
FINEZA MAS CONSTANTE,

QUE DEXAR POR AMOR
su MISMO AMANTE.

LA
DE UN INGENIO.

ACTORES
'ímafis , Rey de Egypto , Barba,

lorete , Principe fu hijo , Galán,

ímenofi , Rey de Sirene , Galán,

^ebafie ,
Capitán de las Guardias.

Viteti j Princefa de Egypto.

kree j Pajiora , Dama,
llena , Pajiora 5 Graciofa.

Un Sacerdote de Ifis.

Torisbo , Pajior y Gracioso,

Divio j Criado.

Muftca.

Marineros.

Soldados.

Acompañamiento,

ACTO PllIMERO. -

Levantando el telón , Je defcubre parte

[ombría
, y remota de los internos Jar-

dines de la Real Corte de Canope 5 en las

ribera<. del Nilo , correfpondientes a va-

rios quartos del Palacio Real de Amafisi

ft verá el Sol falir por el Oriente , y Ja-'

len Amenofi , y Divio , y canta la

Mufica el quatro figuiente.

Mufic.á ^.A^^'E\e.hxe felice,

aplauda feítivo

á Ámaíis el grande

triunfante el Egypto.

Y pues de fus males

fe ve redimido,

con tonos le alabe,

le admita con Hymnos.

Amen. Ya figuiendo la Aurora,

de Canope las cumbres el.Sol doraj

y á los Coro,s anuncia la alegría,

con cjue al folio de Egypto en efte día

feiifc fe eleva Amaíis veftturofo,

A y



Nú hay en Amor fineza mas confiante,

y Sorete olvidado, y perexofo, (dre, fi en tales circunftancias
^ollegarqué difculpa habrá que qua- Padre ?

Se yé en el foro un Barca , en el que yiene Serete

n de Pafior»

Liv. Señor, un Barco llega,

que acia nofotros ya veloz navega,
jí^en £l Principe es íin duda,

á encontrarle mi afedo , Livio , acuda.

Llega a la orilla^

Principe , cdmo tardas de eTe modo,,
quando ya prevenido Egypto todo,

para el triunfo de AmaSs fe’ prepara^
quando ya fu llegada nos declara

ej muílco rumor , el dulce acento,^

que ocupa alegre la región del viento»

Ven , pues , donde dexando-

efe ruftieo trage , que ocultando

eftá tu noble fer , y tu perlbna,

en fé del noble afeélo que te abona,;

como leal vafallo , y como hijo,

el común regocija

de la Corte acompañes , ya que el hado
borró con conducirte , mi cuidado..

Sor. A los Cielos, amigo, á Dios pluguieraw
que antes que á tu prefencia me tragera
del Nilo la corriente caudalofa,
conñruyera en fu margen arenofa
á mi pecho infelice Maufoleo,
fepultando mi vida en el tetéo,

Jmen. Que trifteza , Sorete
,
qué delició,

qué frenesí tirana
,
que martirio, , _

tu valor agraviando
, y tu nobleza^

venció de tu conftancia la hrmeza
Sor. Ay Araenofi !

jírnetí. Sigue , dame cuenta

V
infeliz

,
que te atormenra^

¿•an No puedo
, que en mis labios • . ,

- "
no caben de mi fuerte los agravios.

Acaro , d! , Bcroc conli-X
.Misface el amor, que la has tenido!

.
íor. gs mayar oy la „e„^

,

'



3¿eíiíñit pof Amor fu mtfmo Amattié,

ÍL que implacable el hado me condena.

iítMCr, Puede darfe tormento mas ayrado,

que verfe de fu Dama mal pagado?

Sor. Sí f amigo ,
pues es pena mas violenta

perder el bien ,
que logra el alma aíentaí

á Beroe he perdido y ahora mira,

fi mi difcurfo con razón delira.

Junten. Cómo ha fijo pofible mal tan grave?

Beroe acafo ha deícubiertOj ó íabe^

que tu no eres Paftor y
no eres DalitiirO^

y por eíé motivo algún retiro

la aparta de tu afedo > y de tus ojos ?

Sor. Mayores fon fin duda mis enojos.

Amen. No la hallarte en fu ruftica morada?

Sm. Sin fruto j por la orilla defpobladá

del Niio , mi locura

folicita ha bufcado fu hermofura,

harta que un Partorciilo , ai fin j mé dlxo

(
mira con quantas caufas oy me aflijo

)

que la pafada noche fue robada

de ©tra Ninfo inocente acompañada^

por huerte cruel j y fiera,

que recorrió del Nilo la ribera.
^

Amen De Arabes atrevidos fue fin duda Sor. Aqui me aguardé , ámigó no

acción tan alevofa , y tan fañuda. me dexes,

Sor. Egy peía tropa ha fido mientras vuelvo á tu vifta, no te ale-,

(conocerla el Paftor pudo advertido) apiádete' mi acento,

la caufa de erte daño. q explica en trifte troño mi torméto.

Amen Qon gran razón eftraño ^reíT-Corro el Marjno encuentro orilláj

el calo, que refieres
j
pero adviertOj me amedrenta el rieígo undoíoj

= necefito , y pido anfiófo

Suena, dentro ruido de Muficn, luz , focorro a tu piedad

:

que el mufico concie,to Improvifa es la tormentXj

avifa y que i la Corte fe avecina todo infaufto azar fe aúna,

el rtey , velóz camina : fi ^1 furor de la fortuna

ninguno aqui te veaj me abandona la amiftad.^

fin que tu trage fea ^ Amen O tirano arñor! y cofñó
^

el que toca a tu eftado ,
. . > fabes rendir las potencias,,

pues de tu padre al lado, y traftornar 1^ fentidos

en tan feftivo dia, óe quien figiíd tus vanderasf
^

es fuerza que acompañes la aiegris. Pero que Ninfas
,
que Xrópas^



^ No hay en Amorfineza mas confiante
divinos Cielos , fon eftas ? Ay Dalmrro!

’

Niteti la hija de Aprio,

de Egypto única Princefa:;

Niteti el dueño que adoroj.

infelice > y priíioneraj

entre fus mifmos Vafallos!'

qué es ello 5. Niteti bella l

Salen Niteti
, y Beroe en trage de- Pas-

toras ^ SUena
^ y Torisbo , todos,

conducidos de Soldados.

Egypci os^

Nií. Ignoro , gran Amenofi,.

la caufa de mi tragedia,

y temo
,
que al nuevo Rey,,

al fiero Amafis , me llevan 1

quizás vidtima inocente

al altar de la fofpecha,.

para que , faltando eu mí.

la legitima heredera

de Aprio mi padre , fin fuílo;

llegue á ceñir la diadema
de Egypto el intrufo Amafis ;;

fuya ha fido la violencia,

con que del Bofque en. que eílab^.

r oculta de fu fiereza,

me conducen eftas Tropas:
con mi amada, compañera..

^Amen De fémejantes delirios,,

de tan traydoras cautelas,

no es capaZ'
, Señora. Amafis,,

inútil. es la Ibfpecha::,

quién es decid , de efta.tropa<

el Capitán?- dónde queda?
Nit, 1 ebafte íeJlania ,. al Rey/
^e, á bufear eop] diligencia. .

jTmtn, AI niornenc.Qí VjQy, á hablarle
citad y gran Señora , ciertaj),

de que luego lograreis
,

la libertad 3 mi gromeíai
'•s lo afegura^.

y.

quien darte a vifo pudiera
de eftc íiifelice fuceíb!

pues no. hallándome en la fe]

haS de morir al dolor,

que te ocafiooó mi aufeneia

Nit. No es ella
(
ó Rey de Sif¿nei

!)
,no es ella , no , la- primera

fineza que os he debido,

• conozco qua uto foy vueftra,

Amen. Aunque mas lo conozcáis,

n® es pofible , no-, que pueda

llegar vueftra- coraprehenfion

á donde mi afeólo llega,O
Vos fuifteis fiempre (.ay de

mi efperanza lifonjera

:

por vos::- pero perdonadme,

que no es dable que refiera

Ib que fuifteis , lo que fois,

pues del amor la- violencia,,

á mi, pecho , y á mis labios

ha puerto iguales cadenas.

Sil. Señor , fi vá fu merced:;»

Tor. Señor , fi vá vueftra Alteza::»

Sil, A bufear á efe Tebaftro:;-

TOr. A bufear á efe perrera::»

*yi/„Que nos pefeó allá en el monte;:*

Tor. qae nos pilló allá, en la fdva::-

Sil. Haga foltarnos también.

Toy, Haga- que nos dé. licencia.

Sil. Pues no tenemos mas culpa;:»

TOr. P.ue’s no tenemos mas pena::*

sii. que habernos pefeado juntos;:?

TOr. que habernos cogido cerca;:-

Sil De la Princefa Niteti-

TOr. De Niteti la: Princefa.

Sil Y en calo que fe refiíla::-

Tor. Y en cafo de que no quiera::*

Sil. quedefe. coa mi marido.

Tor Quedeíe con mi Silena..

es.la cola que en el mundo::*

^ T6-



que fe/Jp poK'.

f&f Qj® que en la tierra:;-

í/7. Vis P®^®'
®” alma.

for. Mas en el alma me pefa.^

Men. Ea , callad y que no eftoy

;para.oÍT Vuell;ras limpiezas :
'

' •

A difponer voy , Señora, ‘ '

quedibre el Egypto os vea, •

ya

tu»

ue por efclavo vueftro

la deftinad© mi éllrellar Vafe',

Set Ay Niteti i ay dulce' amigad ' •'

fi leal , y fiel compañera > -
•' ' ‘

te he líido fiempre •, Señora,

fi te obliga mi fi-. eza,

fi te ha obiigado^eí amor' *

con qud t€ adorb^J» títereírcav -

que intercedas /para que t *

; luego i mis bofqüesime vuelva^

(ay deimít ) porque íi en ellos-

Dalntiro , mi dulce prenda,

ha ido á bufcarfrre íftñante,

es precifo que fallezddi • '

al pefar de nbericOntrarme,' - '

y en piélagos de triftezas

naufrague qual navecilla

fin lalfee , timón , ni velas

• conozco íu corázdny ” ' '

. se
j
que me^ quiere de veras,,

se
)
que le pago también,

y que es forzofo que muera
yo al dolor de fu pefar, -

y él al peíafde -mi aufenti*.'.

Noafi , Béroe , té aflijas,,

tu libertad por mi cuenta

corre
j
pero mientras tanto,,

de nueftra fortuna adverfa'

debes fufrirla iiiconliante;

iñftable voluble rueda.

•Ser Si yo me hallara en tu eftadb^

de valor
, y de firmeza MuftCA’.

quizás te diera exeinplares..

^\u No fon iguales las penas-

f 1

u míjjn^ Anictñfé. ^
.‘CoaqiTe el hado me maltrata?

Ber, Hay muy grande diferencia;

pues aunque en Canope entrambas

nos hallamos prifioñeras,

aunque las dos fufpíramos,

tú fabes que en tus cadenas

lograrás ver á Sorete

objeto de tus finezas,

• d’y'yo no efperó lograr

de Dálmiró la prefencia.

Nit. Es verdad , Beroe querida,,

te co'nfiefo mi terneza :

amo á? Sorete , fin que

notféialdé mi amor tenga,?

y la efperanza de verle

mis prifibnés aligera.-

Ben Si la efperanza de- un biem

puede-minorar tus penas,,

qué eftrañas ,
que uno»que pierdbj,

pueda aumentar mis’ dblencia^ i

Nit. Ay Beroe l.conio viefes

al que adeiro-, tú aplaudieras

las caulas de mi alegria.

Ber. Si tú
(
ó Niteti bella

!

)

conocieras á Dalmiro,
''

difculpáras mi impacienciaj

Nit. Qué , es tan galán?

Ber. 7'an bizarro::-
'

pero difculpa mi pena^.

y fi es armonía d'el alma,

’óyelo de füs cadencias.

Canta. Es mi bien tan amoroíb,,

tan conílante,

que un diamante

en firmeza vencerá:

Es amable , sí ,
si j sí , 51,

‘ ' él no es flalfo, no, no, no, noy

fiempre -fino me adoró,,

fiempre firme me amara;

Nit. Bien dixifte , mas Tebafte..

Ber. Todo mi recelo aumenta.

Sáf-



G K(j híiy en Amorfineza mas confiante^
Sitie Tebjtfie 5 Capitán de la Gttardi*.

, . Repara en Beroe . v r r
Tch. Al deibiiiado lugar

donde el triunfal carro elpera^

Niteti , ,ya llega Amalis.

Soldados
>
guiad fu Alteza

halla fu villa y que á mi
al mírmo Utio me lleva

con mayor prifa el cuidado

de mi forzofa alillencia, >afe,

’iNit. Vamos ]
pues : a Dios y amiga.

Ber. De aquella fuerte me dexas i

que haré lia ti y grao Señora i

'Nit, Beroe querida y no tenias^

yo haré jie modo , que logres ,

el alivio que defeas.

Fa[e Niteti y y Soldados»

Sil. Ama mia y la Niteti . .
.

nos ha dexado muy freícas.

Ber. La. palabra cumplirá

dé volvernos, á la felva.

Tor. Conforme fe le antojárc;>
, ,,

•

nunca fie de promelás

;

mas vamos i ver qué droga^

ó qué pantomina es ella. .

Sil. Vamos.

Tor. De mi no te apartes, ; ,

pues aunque con efas Jergas,

no eres pajara de Corte ;

en ella hay muchos , Silena,

que hartos
,
do pavas cebadas»,

buican pollitas de Aldea.

Sil. O i lai malicia en nolbtros '

cali viene á fer herencia I

Ber. Q;.ié nueva para mi , Cielos,

es ella manfion
!
qué nueva

ella pompa
1
quaiito miro,

qué nuevo! • ...'al paño Sorete.

ISor Ya no hay que.tema,

pues el ruftico disfraz

depuefto , antes que me viera

mi padre;;- pero qué miro!

« I

V/

1:

vafe.

vafe.

Es ilulion de la ¡uéa

!

Beroe bella?

Ser. Dalmiro ?

jor. Cómo en I. Corte te UrptJ,,
Ber. Como virtiendo tal pompí?
Sor. A donde vas i qué defeas?

buen furto , si , me ha coftaio

no haberte hallado eu la felv.

Bor. íiío me cuerta á mi muy poco

el verte de efa manera,

que cali decir no puedo

quien eres: no té detengas;

qué fucefo te transforma ?

qué vertidura es, aquella?

habla , dónde ella Dalmiro?

dónde ebPallor
,
que es mi

Sor De todo , adorrtdo dueño,

oy d^feo darte cuenta.

,i, .Sale jimenofi.

Amen. Ya llega A ttiafis
,
tu padre,

Sorete , con diligencia '

adelántate á fu encuentro,

pues de hijo , y padre fon deudas.

Berf. Qué eiagaño es elle,? Sócete!^

Principe de l^gypto era,

el que- Dalmiro creía ?

ó , ai efcucharlo feilezca,

antes que acaben conmigo

de mis zelos la violencia,

al contemplar que Niteti

le adora , ellima , y aprecia!

Amen, Vamos , pues.

Sor. Ay Amenofi!

Amen. Un punto no te detengas.

Sor. Vé adelante , ya te

yí?«.Bien;mas mira q el R.ey llega, w/t

Sor. Beroe ; :
-

Ber. Calla , tirano,

f el furto embarga mi lengua)

tú eres Sorete ? di , tú eres

Priii-



7qne dexar por Amoi\fu' níij}no Afnímte>

Principe de EgypCo ? ó', fiera > ‘ ¿"or/No afi me trates , mi bien>

II

'

cautela ! Tú me has mentido

(liado j ianyante > y féñas>,

fulgiendo tatnbkn (iuíeás ' >-

Jas amordías «eriiezas, ’ j )

con que alhagueño Tendiíle

el Reyno de mis potencias?

Cómo pudiíle abuüur^

ingrato , de mi creencia? !

Cómo a burlar te atffevifte i

tan inocentes finezas ?

Cómo’ á un afeóio tan ünoy

con una traición como efta

has pagado ? Cómo a qn alma^ .

que del todo tuy^ era, . . . . W t

>

pudifte tratar tan' mal, i ii )
'

pudifte hacer tal ofenfa ?

SoT. Perdona , amada Beroe>.

una inocente cautela,
'

a que rae induxo el amor •

de tu fingular belleza ;
• •' -

ardid fue de amor , Señoray

para que igual me creyeras-

a tu eftado , y de efte modo

fuefen mis dichas mas ciertas.-

Paftor me amafte j Paftora ^

el alma te cjuifo. atenta

;

mi fangre quife ocultarte,

potque s€ , que en la-violencia

del amor , es la igualdad

la mas fuave cadena* jirvodillafe.

Ya'me tienes a tus plantas ' -i

del modo que tú me quieras j' .

Principe , fi afi me eftimas,

y Paftor j fi afi me aprecias. ;

Ifr. Alza del fuelo ,
Sorete,

'

no eftés mas de efa manera,. ” '

perdónale a mi pafion,, ’•

(ó Principe
)

(1 en tu ofenía

he atropellado el refpeto,

k ^bo i tu t^r^ir4e%a<r

y fino quieres que muera,

vuelve al idioma de Amor,

y el del reípeto enmudezca*

£er. Cómo quando eretc:**

Sor. Tu amante.

Ber. Cómo
,
quando fey:;»

Sor. Mi prenda, - •-

Ber. Ojié -dolor 1 . i

Sor. Tanto te ofende

fidier , que Dalmiro fes

el heredero de Egypto ?

Ber. No ofende , pues tu grandes^

merece mayor Imperio.

Ser. Pues (íendo de efa manera,.

por qué iloras , di?

Ber. Nj sé,

fi de alegría , o de .pena

lloro
;
pues quando contemplo»

ella Real preeminencia,

que , á mi' vér'j fe te debía,,

en dulce llanto fe anega .

•

el pecho , y mas que Paílor

oy Principe te quifiera j

pero fi vuelvo la- villa»' .

á la igualdad ,
que defea -

el amor , lloro en tu eftado»

dé mí Dalmiro la aufencia»

sor. No tienes que recelar,

mi dueño I, que á fer agena

pafe la gloria en qué anímo^

y fi alguno deíaprueba

efta locura de amor,

efte excefo de fineza,

tú mifma j Beroe , tu mifmai

le coiicluye'^ y le fenteucia®^

Contigo folo ,'bien mió,

he de vivir i quando muera,

contigo ha de fer > no , no

es pofible (
aunque quifiera

)

abandonarte | he de fer



8^ No hay. en Amor^Jtí
tuy»

, ó bien al Trono afcienda
de Egypto , ó bien á los montesy
o á la .cabaña me vuelva.

Ber. Efa efperanza afegura) •

lo que mi .pecho recela, i .

- ’

, ;

viendo fruftrado el cariño,

que lograr Niteti efpera.

Advierte
, Señor ,.quc ya . <.

el Rey tu padre fe acerca: - [j . ^

vete ( ay Diosl
)
no,te;ecben menor.

Sor. Ya lo ha^o
;

péró’ aates^fepá,

fi quedas clefenojada.

£er. Efa duda es indifcreta;

no pueden durar ias iras i

a donde.el amor impera, i.

¿"or. Voy feguró j dueño mío, -

de que mi amante cautela

has perdonado piadofa ?

jSer. Si , bien mió
,
que la ofenía ^

que nace de amor , en si

propia ¿I perdón fe lleva, : r

Sor Qué merezco tus afedlos,

y tus pafadas finezas ?

Ser. Si , Principe } vete luegOj

mira que tu padre llega; , i

no te detengas» . f <J <

Sor Serás ^ •
. .1 -

fiempre::-

.^er. Lo que. tú quieras ;

pues folo tu amor es quien . n

mi vida-, y *mi ser conferya. ’ Jítvf

Sor De que modoy lieroe mía i ¡1
>

Ber. Efi:) dirá mi firmeza.

Canta. Yo foy amante Eftrella, : .

iií eres el Sol que figo, , ,

la KiZ
5
que. en ,ti configo, ,;;i

caula mi claridad. :
- '

Canta Soy, Si al efcuehar tu alhago,
'

de puro amorjio muero,
es Tolo porque elpero,

.
. ^

que fiempi-c te.he de amar-i. .. >

neza mas conjlante.

Ber. sin ni vivir no quiera.
Sor Sin ti no he de reynar.
Ber. Qué amante fineza»

Sor. Qué fiel’ voluntad!,
i

'

'

.Ber. Qué afe^o dichoib»..

Sor. Qué amor fingular*

Los 2. Refulta en el pecho
el alma. tendrá,

*

íi amor . con fu yugo

,

la llega a enlazar!

Ber. Sueño parece mi dicha,

aun no rae atrevo á creerla:

fepa mi amada Niteti

la fuerte que me frañquéa

el hado ; fepa'que baile
,

en efta hermofa florefta 1

á mi Dalmiro , en Sorete,

y el Paftor , que era mi prenáiii

y íi culpare mi amor, ..

notándola competencia.',

de querer lo.que -ella quiete,

á pefar del fii fio. , fepa,

que no el engaño la ofende,

puerto
, que en igual etnprefa

del trato que: ella merece, .

tengo yo Ja preferencia.: . wfí,

Salón de Palacio s y [alea Jmitoji,]

Amafts.

Amen. A dónde vas ,
gran Señor,

quando ya todo difpueftoj

.'jpa’ra vuertro Real triunfo,

impaciente aguarda el Reynol

Amaf. Antes que el Imperial cario '

pife , Amenofi , tenemos

que tratar mu graveafunto,

con recato ., y-Con fecreto: .

Por efoiblo contigo ;r<:

de mis Gua,rd¡aS . y del Pueblo

me he apartado. ..

Amen. Ya fabeis

quaato íér.vixqSid’cfeo.

jiníi"



que ñexar por Amor fu mifino Amante.
fjfítíf. La lealtad «jue he conocido yímen.’Qüh efcucha, divinos Cielo s?

^maf. Favorable la fortuna

alhagaba mis defeoS)

quando llegando el inflante

del inevitable feudo

de la muerte > á (u preféncia

Aprio me llamó en íécreto>

y en mal formadas razones^

y en balbucientes acentosj

me díxo : bufca á Niteti

mi hija
,
que el contratiempo

de la fuerte me ha ufurpado^

y perdido ; y pues yo muero

( íi U encuentras
)
de Sorete

ferá eípoía
, que con efo,

fin que falte de la tuya,'

á mi fangre vuelve el Cetro s

Con lagrimas le juré

executar fus preceptoSo

iba á profeguir mi Rey j

pero embargándole el tiempo

la inexorable guadañaj

pulo fia á fus acentos.

Yo j Amenofi j folicito •

'

cumplirle mi jivramento, -

por cuya caufa he mandado,
que con diligente efmero

íé^bufcafe a la Princeíá.

Ya la noticia me dieron, ’

“

de que Tebafte la- bailó •

"

del Nilo al margen opueílo 5

Iblo de mi hijo Sorete

la Índole contraria temo :

En él ya fabes
, que amor

nunca ha logrado fu Imperio í

feudatario de Diana, '
'

los montes fon fu recreo,

la foledad , y la caza

arrebatan fus afeólos

:

corregirle es importante,

para confeeuir mi intento.

B Eñf.,

en tu fiel
, y heroico pecho,

que por confervarla fupo

deípreciar el vaílo Imperio

de Sírene , herencia tuya,

ha cautivado mi aféelo

de manera
, que fi Ameftris

jni hija , adorado objeto

del amor mió , viviera,

en ti la nombrara dueños

fobre Sirene reynáras

abfoíuto defde luego

:

efte no es favor , es deuda,

que á m valor le confiefo.

'Amen. Excede en tantas finezas.

Señor , mis merecimientos.

'Amaf. Aun fon pocos ; calla ahors^

jura lealtad
, y filencio

á quien para alivio fuyo ;
•

vá á defeubrirte un fecréto. -

'

Amen. A todo el Cielo lo juró^

gran Señor , á tus pies puerto.

Amaf, Ahora , di , de Aprio cóntrario

me has creído en algún tiempo?
Amen, Todo el Egypto , Señor,

fiempre ha juzgado lo raefmo.

Amaf. Pues todo Egypto íe eaganá
contigo , aunque para el yerro

teñeis fundamentós julios.

Revelado todo el Reyno
contra Aprio , la defendí

con el mas leal efmero.

A mi pefar , los rebeldes

por Rey fuyo me eligieron,

y Aprio , viendo ya impofible

el recuperar fd Cetro,
me mandó

,
que le admitiera

( aun fu propia orden confervo

queriendo , antes que pafára

fu Reyno á poder ageno,
que fe quedafe en el mÍo.

d



o 1^0 hay en Amor fineza mas conflantef

Efto> Ijien.que no un padre» necefitan prevenciones ?

Y que dos horas lo menosun amigo puede hacerlo

;

y afi 3 proci^ra inclinar

fu corazón al incendio

caño de amor » ponderando*

en fu prefencia el portento

de virtud
j y de hermofura,»^

que en Niteti alaba el Reyuq*

Si por ti y amado Aineríofi»

fe logra mi penfa miento»,

deudor te feré fin duda

de mi vida j, y mi fofiego. , . ,

'Jmen-YQ_i SeáotUrr<. v r •/

jímaf. No te diículpes»

yo no vivo.-fin recelo»; •

mientras que al difunto Aprio
' no cumplo mi juramento.

Al Principe ye á bufcar, i jJ
mientras que voy al trtiféo o

haced » fagradas Deidades»;
'

que fe logren mis defeos.- Traféi

^jímen. Inútiles efperanzas,-

ya puedo daros,.al.viento» üíj';

fabiendo que.la beldad, ^ . c i

que adoro 4;duro tormento I),

he de,yéf' » á inllancla mia»
en poder de ageno dueñOi . vafe;

y
•

, ^
t .

'

Salen Beto^ y'Sikm y y Toúsboi
.Ser. Amigos »vvamos..á' ver»

pues aun no ha empezado el Regio
triunfo , fi por aqui

a Sorete acafo encuentro
otra vez

» pues fin iu villa íj .1 *

ti alma no haiba fu centro.; )

5j7. No ferá fácil lograrlo

en la confufion que vemos,
T’or. Quando fe empieza efte triunfo»

•que nos eftán prometiendo?
Sil Pues no conoces

, Patán»
que aparatos como aquellos»

tardan mas de lo que dicen

y le prometen, al Pueblo?
^

Llega á Amenojl
,
que

Ber. Oíd » Señor : habéis viito

*

( perdonadme fi es excefo)

á Sorete ?

Amen. Eres Beroe».

de aque fe recinto amen®;

belHfima habitadora ?„

Ber. La mifma foy.

Amen. Mi defvelo

coivei tuyo fe compára»

pues en iguales extremos

amb.os,fomos infelices,

y eílamos en igual riefgo,.

Ber. Por qué » Señor ?

Amen, No pretendas,

bella Pa lio ra , , faberlo,.
- ^

I

que harás el dolor mas grave: i

admite un Util qonfejo
: ^

huye luego de. la .Corte
, j

vuélvete á tus montes luego.

Bet. Pues quien eres tu » y por que

me aconfejas elle yerro ?

Amen. Soy de tu amado Dalmiro

un amigo verdadero»

y folicico tu.fuga,

por ahorrarte el fentimiento

de mirar en ocros brazos

al que elegííle por dueño.

Amafis quiere » Beroe»

que con Niteti ,
Himeiiéo

una fu mano » tan breve»

que íblo para el efeélo

faltan aquellos inflantes»

que dirpenfa elle trofeo»

que ha preparado el Egypt®)

para fu recibimiento.
4



qae dexar por Amor jii mtfm'ó Amafiie^ ii
gyy. Eternos Dío íes, qü¿ rayo ap. yo muero' , amigos ,

yo muero

vibraftcís contra mi pecho !

Dime , confíente Sorete

en tan tirano proyefto ?

’yfitten. De un Monarca
, que es íii

padre,

cómo puede á los preceptos

oponerfe i

£er. Eíloy fin alma !

Ay Señor 1 con qué tan luego

el Principe ha de cafarfe I

’Jinen Ya etlá cerca el cruel momento

(
ha defdíchada Paftora ! )

>-

de efte funefto Himeneo.

Mfr. Mas cercana eftá mi muerte: ¿¿ora.

r'or. Míren con lo que ha venido

el foprado Cavallero» d SUena.

Sil. Sobre que hay gentes que mueren

por darnos un íéntimiento

:

vaya , Señora , no lloresj d Beroe.

quizás es un embuílero

de los muchos , que en ios grandes

Lugares hacen afíento.

Amen. Con razón lloras , Beroe,

y con razón tu tormento

acompaña el alma mía:

con Dios te queda > huye luego^

lino quieres que tus ojos

por si beban el veneno»

, > -

Canta Beroe recitado.

Qué mortal pafmo , Diofes
,
qué martirio,

qué inhuman© tormerfto ,
qué delirio ’ '

'

el alma me traípaía !

' ^

Qué nuevo incendio es elle que me abraíal

úíbrparme mi bien ! há ! no j
cruel hado,

cómo ‘tiv inftujo adrado

pretende enagenar del duke
el efpofo querido,

' •

que arrullo tan confiante

con fincero placer tórtola amante ^

Sorete, dónde ^fiás? neblí tirano, -

íuelta mi corazón , huye inhumano^

no me acabes 9 tu faña corifidere, •

que fí falta fu amor , Beroe muere. .

Piedad , Jove ,
piedad j cefen las iras,

pues ya poftrada á tu furor me miras J

advierte, que no es gloria
!

eferibir con rigores la vi&oria,
'

contra un alma infeliz
,
qüe' yá fallece,

'
' ''

y al vislumbre del rayo íe efiremece.

Aria. Pierdo mi bien
, y lloro De puro horror la muerte

agravios , iras , zelos, cobarde fe. retira,

fin que entre mis delVelos porque en mi pecho mira

alivio pueda hallar s inútil fu crueldad» vafe^



2 <M) ha^ en Amor finezn mas confiante
Tor Válgate ej diablo por fiefta, llore dos fiLs enteros.

quaoto rumor nos ha hecho >

y pues creo que fe empieza,,

vamos á ver fi podemos
atisbarla

, y mas que ella

Sil. Vamos
, qhe efosla

fe curarán con el— tietnpoj

que es el Medico
, que

curar los males de adentro.

« I

Sitio efpaciofó- cerca de los muros de Canope , adornado

el triunfal ingrefo , y coronación del nutvo Rey', d la derecha-

un rico Trono elevado , al pie de él (fiarán algunos- MhiL
quetendrán en unos a-c^fates de- oro las infignias Rea.

tros

•S

les
: fe veráun arco Triunfal de perfpeÓFiva ,, con varios cor-

redores , y' en ellos los Mufcos i,y demás gente ', d lo- /e-

xos vifla^de U Armada^- Egypdacx vencedora \ del' foro- fd.
drá un carro Triunfal , tirado de cavallos

, y precedido- de otros

con trofeos Militares^ y en él fentado- el nuevo. Rey: d fu lado>

Sorete fu hijo ; féquito de Embaxadores de las Provincias fé.
ditas 5 con fus refpeñxvos tributos . , rodeado de nobles Egjip.

dos , Efclavos. Etiopes,
-i
Eages que dlevan quitafoies

, y.abamcos,

de plumas coloradas ^ 'y -acampanamiento- de - Guardias Reales
^

que traerán los defpojos enemigos
:
falen Amenofi , Beroe , Si.

lena
y yTorisbo ^ que fe pondrán a un lado'-

i
y. mientras cantit.

d quatro.la. Aíufica, llegará et carro, al Tro.no ^

apeará el Rey, y queda en .pie en élThrono,.

Mufica á 4. Celebre- fÉdice,\;^j

aplauda féftivo

á Amafis el grande
triunfante el Egypto.

€tT0 I. Celebre fus glorias,

y para aplaudirlo,,

dilate íus fuentes,

la orilla, dei Nilo.,

Adufica a 4. Y. pues de fus-. maléS:
fe yé redimido,,

con tonos le alabe ,. ,

’ le aplauda con. Hymnos,.
Jinaf: Ni mis nobles fudores , ni, mis glorías,

íu el cumulo feliz de las visorias,
que en Marmaria adquirí

, logre' en Sircne,

• ILl , y me foftiene,-
, .^ra, qpe, aL Trono afcienda j ,

ibio el eomuo, biflor, y, la coutiend»;

Fo »•

*S»

He



que dexar por Amor fu mifmo AmMt, .

8e afeólos >
que oy eiv todos feliz veo>

alientos pueden darme á tanto empleo

:

Y pues dicen los labios , y femblantes

quan leales me ibis y y quan amantes^

mientras que j como, padre j fiel procuro^

hacer un bien- eterno y haced feguro

el inmortal honor de vueftra fama^

correfpondiendo á un padre
, que aíi os ama :

Implorad de los Dioíes la afillencia)

para que en la eminencia^.

a que me lleva amante vueílro zelbj

íéa mi apoyo firme el mifíno Cielo. fientafei

'.Amen. Repitan elle dia-

los muficos acentos la alegriaé^

Repite la Muftca el quatro y y concluido , [alen Té<

bajle y y Soldados , qjue conducen d Niteti.

Teb. Señor y fin duda, alguna)

el mifmo Cielo aplaude tu fortuna»

NitetRy única prole del Tirano,

que reynar en Egypto quifo vano;

Niteti ( b- Rey
!

)

que muerta fe creía, >

oy de la induilria mía);

del Nilo en la* ribera,-

ha fido hallada
, y hecha prifionera

;

en fu vida afegura

la Corona de Egypto-, y tu ventura.

Amaf. Niteti en elle trage ? en tal baxeza,

la que Egypto ha adorado por Princefa ?

Nit. La humildad de mi tra^ , y de mi eílad©’

ilullre fuera haberme libertado

de los injuítos lazos , qiae me pones.

Amaf. Qué prifiones
,
qué lazos,, di, fupones?

Por qué, 6 de quién recelas, no ignorando^,

que Amafis en Egypto eftá reynando?

Con tu padre en la Corte no me vifte,

defde el punto- dichoíb- en que nacifte ?

No te deíengañó' mi noble trato ?

Ignoras, que jamás te he fido ingrato?

Pues qué razón, Niteti , b dcfvarío

te ha hecho deíconñai; del pecho míoi



No hay en Amorfineza mas conjiame
<^ué villano recelo, ó qué fofpecha

*

vibró contra mi honor tan dura flecha?

Qué caula di jamás á tu malicia,

capaz de acumular tal injufliicia?

Nit. Quando por hija de Aprio me venera

el Egypio , no eflirañes que me quiera

huir de tus cadenas , pues entiendo,

que en procurarlo , Amaíis , no te ofendo.

Amaf. Tú en cadenas ? Sorete , al punto guia

á la Régia manñon , que es Corte mia,

á Niteti.

Sor. Obedezco tus preceptos:

tened'^ paciencia , afe(9:os, af,

pues mi Beroe efpéra fin fofiego.

Ber. Acábeme mi fuego,

mi incendio me confuma , y mis enojos

en lagrimas fe afomen por los ojos.

Amaf. Mi féquito , Tebafte, con fu Alteza

vaya por mas grandeza}

los Egypcios teforos , mis Hilados

-á Niteti han de ellár fubordinados}

y vofotros , vafallos , con refpetos

^ feguid ya como mios íús decretos.

NU. No pafes adelante , que es cailígo

el favor demafiado
,
que configo

}

efo es querer vengarte del agravio.

Amaf. Mucho
( ó Niteti ) me ofendió tu labio}

• la venganza he empezado íbrdamente,

á mayores caíligos oy prevente.

Nií. Ya Amafis

,

te has vengado,

y de tal fuerte el alma has conquiftado,

que el Reyno no te embidio
, ni compito,

tu agrado folamente folicito,

como á padre te adoro,
como á Rey te obedece mi decoro,

y en mi el Egypto todo en elle dia
reconozca quan juftámenté fia

en tu noble perfona
el inmonal laüréi de fu Corona.

^^f^ Sorete , ’Tebafle
, y acompañamiento.

^maf, Al Templo de Ifis vamos , donda efpero,



que clexar por Amor fu mifmo Amante, i6
C[ue , haciendo digno alarde del efinero

de vueliro amor coníiante , la obediencia

me .

}

nrcis, baxa del' TtQUO,

Amen» Nuelho norte es tu prcfencia:

al Templo
,
pues , y diga la armenia^

repitiendo las glorias de elle dia::-

Mufica d ^ Celebre ttiiee,

aplauda fefttvo

á Amads el grande

triunfante el Egypto , dea
Con el qmtro entranfe todos y y fe dá fin en el

ACTO. SEGUhiDO.

'MMiclon de Sdón
, y [alen B€rQe¡,TO'

risbo , y Silena.

iFrn Dentro del mifmo Palacio

me trae mi defvarío
•» I».

en bufea del dueño mió,
por fi hallándole en fu efpacioy.

encuentro alivio a mi pena:

pero qué hay que efpere , quandb'
de mis brazos le enagena
la dura razón de eftado,

un padre
, que lo procura,

el amor de otra hermofura,

y la humildad de mi agrado ?.

ü cruel memoria ! o fatiga !

j ¿ infiel pafion !

quál hieres mi corazón

!

Sale Niteti.

Qjierida Beroe , amigaos
fin mi me, tiene un dolor !

ífr. Qaé motivo le ocafiona

hay en el Mundo períona,.

que ofe ofenderte?

Un traydor,

un aleve me ha ofendido ;

oy de Sorete
, por ley,

efpofa me nombro, el Rey>

y él lo refide atrevido.

Ber. O 3 qué lealtad !- api-

Nit. Di
,

pudieras

penfarjamás tanto arrojo?

de un aleve tal fonrojo ?

Mi Beroe , te atievieras:;-

Yo no sé como explicar

mi colérico defpechoj

un dogal tengo en el pecho,,

que no me permite hablar.

Yo de un tirano ofendida ?

de un aleve defpreciada?

yo de un fobervio ultrajada^-

íin que le cuefte la vida ?

C^uando fallezco al rubor

de afrenta tan impenfada,

yo ofendida , y no vengada?

Ber. Me enternece fu dolor, ap,

Nit, Sin duda , amiga , fin duda

otro afe(9:o , antes que el ralo,

ha ocupado fu alvedric,

Bcr Traydora foy , si , foy muda, api

Nit. Siquiera faber pu diefe

quién oy en mi opoficion

me robó fu ccrazon,.

y quien contraria fe ofrece..

Ber. Si perdonas mi delirio,

fi tu araiftad me difculpa,

fabrás que tengo la culpa

de- tu infelice martirio.

mi-



No hay en Amorfineza mas confian^'
o * í

ií
iVíV. Como culpa?

^er. Siendo aquella

( ten de mi piedad ^ Señora )
k quien el Príncipe adora

por influjo de fu eftrella.

'Nit. El Principe te ama á tií

Jieu Afi j Niteti y lo creo.

iVir Y tu pagas fu defeo ?

J3er. Aun le quiero mas que a mi.

Nú. Y qué fe ha hecho Dalmiro ?

£er. En él j Señora j he hallado

la fuerte trocó fu eftado.

Nú. Al efcucharlo deliro

:

cómo j amiga , eres traydora?

cómo j alevofa villana,

pudifte imaginar vana
oponerte á tu Señora?

A un Principe á amar fe atreve

una Paftora infelice j

y en mi cara me lo dice

fohervia , altiva , y aleve?

Ser- Un Paftor vi folamente
\

qiiando yo empecé á adorarle 5

Principe intento olvidarle,

y el alma no lo confíente.

Sale jAmafis.

yítfiaf. De Sorete la ófadia

de tal modo me intereía

en tu venganza
(
ó Princefa

!

)

que fin vér que es fangre mia,
á no refarcir fu error,

te fatislará fu muerte.

Nit Sufpende enojo tan fuerte,

dilata tu gran rigor,

diículpaie mas piadofo,
en vida de que efta ha fido

la hermofura que ha podido

ufurparme tal efpofo.

Q^.ié es lo que dices?

Ser Yo muero. ap.

Nit.O^e efte grande hechizo admires.

Ki

y qoe en él la caufa
mires

de iu culpa , Señor::,
pera

qué hablo ? Mas que cafti^o

'fu yerro aplaufo merece,
*

pues tan bella le parece

éfta que queda conmigo.

Ber. Temblando eftoy d^teraor/'

Sil. Buen ajo fe ha removido.

Tor. El mifmo diablo lo ha urdida

jimaf. Muger , quién eres?

Bey» Señor,

qual vés

,

humilde Paftora,

Amaf. Tu nombre ?

Ber. Beroe.

Awaf. Dónde
nacifte ? dime , reíponde.

Ber. Debí mi primera Aurora

á una ruftlca Cabaña,

fituada al margen del Kilo,

cuyo remanfo tranquilo

fertiliza efla campaña.

Amaf. Cómo el Principe ha llegada

á conocerte

í

Ber. En mí egido.

Señor , con tofeo veftido

íe introduxo disfrazado.

Amaf. Sabíais quién era?

Ber. Lo ignoro

:

folamente pienfo , ó cree,

que le conduxo el defeo

de lograr fin el defdoro,

que en tu trage fufriria,

la difperfion inocente,

que entre nueftra humilde

inípiraba la alegría.

T*or. Por defprincipar un poco

el Señor nos vi litaba,

porque dice que le daba

galio fer un rato Joco.
^

Sil, Si Señor
,
que el que efta ah*^'

de gravedad , y tiefura,
° COI



que Sexar por Amor fu mifmo Amante. ^7

con un poco de foltura, fuera en mi grave maldad J

gufta de dar un brinquito.

'jirnif.
Deípejad : Tu vé delante.

fanfe todos , y quedanfe Amafis ) y
Beroe.

Digo , Señor , que le vi

;

me vio. ; Paftor le creij

ofreciófe a fer mí amante^

efcuchcle fin enfado,

prometí pagar fu afedlo,

él me quifo j y con efedo

toda mi fe le he jurado.

/ímf Qíié efcucho, divinos Cíelos! ap

Con que ya fu efpofa eres ?

ífr. Mal en efo de mi infieres,

dando aumento á tus recelos:;

no Coy Cu efpofa.

'Jmf Kefpiro.

íer. Ofrecí
, que lo feria,

gran Señor , quando creía,

que era Sorete , Dalmiro

:

óy con regia veftidura

llegué á verle temerofa j

fue mi congoja forzofa,

llegué 3 perder la cordura.

jímaf Cómo á la Corte has venido?

Ber, Con Niteti tus Soldados

me prendieron deslumbrados.

Jmaf. La fencilléz
,
que he advertido

Beroe
, perdón merece,

con tai
,
que tu en adelante

olvides tan arrogante

penfamiento.

Ber. Te parece,

que ignoro yo el deber mió ?

Bien le sé } no tu refpeto,

no la fuerza del decreto

me ufurpó el laurél
,
que fio

de mi precifa lealtad ;

sé
, que afpirar al trofeo

de tan Real Himeneo,

de'clla culpa te aíéguro :

sé , que debiera olvidar

á Sorete
(
qué pefar

! )

sé , Señor , que lo procuro :

pero dudo la viftoria i

porque en amor , fácilmente

uñ olvido diligente

fe trasforma en mas memoria:;

Engaño fuera ofrecerte

cofa , que no he de cumplir;

mi amor fiempre ha de vivir,

mientras no llega mi muerte.

Si eftó te ofende , Señor,

fi efto enciende tus enojos,

temple el llanto de mis ojos

el merecido rigor;

breve la efenfa ferá

con que tu colera írrito,

pues ya morir folicito,

y me eftoy muriendo ya.

Afi 5 mi Rey , fatisfago

el julio precepto tuyo

;

tan julio enojo concluyo,

y á mi firme amor le pago ?

afi le doy á tu Imperio

la paz , afi á la Princefa

afesuro ; mi enterezaO
faca afi del cautiverio

de amor á un Principe , á quiea

con tanta razón he amado:

a un padre tan venerado

afi le firvo también

:

y finalmente , acrifolo

de mi pecho' la entereza ;

que el morir folo es firmeza,

en que no puede haber dolo.

Awti[. Qué idioma es elte , Deidades?

Tu eres , Paflora , muger?

dónde pudiíle aprender

tan opuellas facultades,

CO'



n
- ^

No hay en Amorfineza mas confiante,

como las que en ti he notado i

Ojiando miro
,
que unir fabes

con los lazos mas fuaves

el valor mas acendrado,,

el brío , luftre , y prudencia,, .

que fon de la.Corte empleo,

con el cándido trofeo

de la verdad-j é inocencia,

virtudes nobles
,
que lolo

viven de afiento en los montes?'

Ouáles fon tus orizontes ?

nacifte acafo de Apolo ?

no te ocultes , dr, quién eres ?

quién aíi educarte pudo ?

'pues al efcucharte , dudo
las noticias

,
que me adquieres.'

Ser. Que foy Paftora te digo,

qué á Ignaro mi padre debo, ,

y no á la deidad de Febo

la enfeñanza que configo.

Y un Paftor pudo faber:;-:

Ser. No lo fue fiempre. Primero •

vivió como Cavallero

en la Córte : á mi entender, .

fue elección fuya , y no fuerte^ ,

la hum Idad dé la Cabaña i

’jímaf. Hay difcrecion mas ellraña ! :

h^y hechizo como el verte

!

A no embarazarlo el voto,

que á Aprio mi fé le ha hecho, ,

que no encontrara fofpecho

( fegun advertido noto )
para el Principe mi hijo

cfpofa mas de mi agrado >

pero con todo , en tu eftadó >

hacerte feliz colijo:

oy , Beroe , á tu alvedrio >

cxercita mi poder j
-

mi Cetro tuyo ha de íér,

y- tuyo el teforo mió ;

p/de honores
, y grandezas

procura rentas
, -y cftados

,

y entre todos mis priyados

unefpofo tus finezas

elijan
,
quando defeo

premiar la virtud que veo.

Ser. No quiera el Cielo,

en mi pecho
(
o Rey piadofo i

la villana alevosía

de ofrecer la mano mia,

ni aun en fueños , á otro efpofo

Amaf. Efo es- querer
,
que en Lrei

fe mantenga la efperanzB)

no hallando en tu sér mudanza,.

Ber. Lo contrario te promete

mi lealtad , de ella confiaj

y por calmar tus recelos,

fiadores haré á los Cielos,

Señor , de la ofenfa mia.

Amaf. Cómo
Ber. De Ifis eniel Templo,,

entre fus Vírgenes puras,

haré eternas , y feguras

tus dichas j con eíle exempioj-

y mi perpetua claufúra

(
pues no puede fer cafada

quien á Ilis es dedicada
)

fe curará la locura

amorofa
,
que recelas

en el Principe : mi vida ’

á tu amor agradecida,

libre de amantes cautelas,

dividida eternamente

de quien adora confiante,

pedirá fina , y amante

á Júpiter ,
que clemente,

infpire en fu corazón,

tus virtudes , tus grandezas,

para que al ver lus proezas,*

publique ti dulce pregón

de la fama, aunque no quaaffi

á Ja..embÍüia torpe , y
qu(



que ñexítr por Amor fu mifmo Am¿lnf€. id
que es imagen verdadera Ves , en fin j

que dice ^ que

de tal Monarca y y tal padre.

ylmaf. Ay Beroe , hay hija amada>

de aíbinhro
, gozo , y contento

cftoy cafi fin aliento,

el alma fiento hechizada

de tu virtud prodigiofa

:

dónde habrá
(
Cielos

! )
mas pura

llama ? dónde mas fegura

lealtad , y mas valerofa

Heroína ? Sorete , llega,

ino te detenga el temor:

en el mar de aquefie amor
'

vanagloriofo navega,

obftentando fin recelo

al mundo , como ventura,

.que oy amas una hermofura,

que es un retrato del Cielo

en la virtud , y belleza.

:Si halla aqui de fu Temblante

fuiíle idólatra confiante,

:fi adorarte fu firmeza,

fus confejos también ama ;

verás en fus difcreciones

los mas heroicos blafones

de la mas divina llama.

Sale Sorete.

Ssr. Qijien , Beroe , de elle modo
nueltro amor ha declarado ?

Ber. De Niteci lo ha alcanzado,

ella de mi fupo todo.

Sor. Mas piadofo padre , di,

vifte , Beroe , en tu vida?

Has vifto
,
quán fin medida

mi difcreto frenesí

aplaude ? Ves quál admira

un mérito fingular ?

Ves cómo fabe aprobar

la. virtud que en ti refpira ? '

Vés ya cómo fin penfar,

afable aprueba mi Té ^

vafe.

\

/

yo te profiga en amar ?

VSs quál me dexa á tu lado,

para que doefia me infiruyas?

Ves las perfecciones tuyas

cómo al Rey le han hechizado?

O padre amado ! ó Sorete

dichofo , ó afeólo felice,

á quien nadie contradice,

y á quien el Cielo promete

la mas favorable fuerte

!

Ber.Tea confiancia , corazón.

Sor. Cómo en tanta íufpenfion,

dueño mió , llego á verte ?

por qué no hablas ?

Ber. Admirada, '

en mi propria retraída

la virtud eíclarecida,

que á tu labio íe alomaba,

me fulpendia el mirar

el noble agradecimiento,

el julio gozo , el contento,

el afeólo fingular

con que á tan buen padre adoras»

Ven acá , di , no merece

el amor ,
que te encarece,

que por inftantes , por horas

procures darle feñales

de la mas amante llama ?

No es digno , di ,
quien te ama,

que con afeólos iguales

le cürrefpondas muy fino ?

Sor. Si mis ruegos oye el Cielo,

concederá á mi defvelo,

mi Beroe , algún camino

de moftrar quanto agradezco,

y correfpondo á fu amor.

Ber. El Cielo oyó tu clamor,

y yo el camino te ofrezco.

Sir. De qué modo ?

Ber. Oy en tu mano
Cz eftá?

ap.



Zo No hay en Amor jmeza mas conflame-,
efti., pór divina ky, fi le eftimav , no aprefur»
la paz del padre

, y del Rey, /- . • . t es,

y que Egypco goze ufano

el Ibíiego que defea.

Sor. Eirmi mano eftá? qué dices?

Yo puedo, hacerlos felices ?.

Ber. Si..

Sor. Pues di , no te detengas;’

di
> que eftoy difpuefto á todos-

para lograr tanto objeto,

qual impofible á mi,afeólo

propones ? Sepa yo el modo.
Ber. La acción es heroica

, y grave, ,

y también difieultofa.

Sor. Dila
,
que no hallarás cofa,

qu e no tenga por fuave

el afeólo que en mi vive.

Ber. Menos éfta.

Sor. Dilo ,. acaba.

Ber. Caíi por no hacerlo eftaba,

pero á oirla te apercibe

;

la acción
, pues , á que te incito

es
,
que mi amor abandones, .

Sor, Tu , Beroc , me propones
tan execrable delito ?

Que es efto ! me engaña acafo >

mi padre ? Sus exprefiones,
dueño mió , fus razones
fueron fallas?. Yo me abraíb.*.

Ber. No hay en tu padre malicia, .

no hay en fu pecho inclemencia.
Sor. Pues quien

( b dura violencia !
.)

'

folicita ella injuílicia ?

quién tal facrificio pide?
Ber Tierra,

, y Cielo juntamente ^

^ lo quieren
: y afi prudente

el curto al dolor impide

;

:

ama á tu Patria
, que es ley; ;

fus peligros -no renueves,
correfponde como debes -

^ tu.Moaarca
, y tu Rey ; :

fus dias con los pefaresj

y, fi acafo no le amares,

mira que es-julio procures,

fiquiera tu bien eftár

;

advirtiendo
,
que fi dueño,

tuyo íby
, y el común ceñoi

adquieres } debes mirar,

que faliendo de mi feV, ,

lograré
, por varios modos,

fer el blanco donde todos

tiren : tu no has de querer

jamás
,
que del vulgo necio

('fi es que me quieres de veras)

fufra las iras feveras

del baldón , . y del defprecío.

De tu amor ali lo creo

:

ánimo
, pues , dueño mío,

y un ardor
, que es-defvario,

rindafe ya por trofeo

a la razón , al honori

de un padre , á la conveniencia

de tu eílado , á la decencia,

de tu langre
, y en rigor

fe rinda á mi propia fama,

pues no debes tolerar,

que nadie pueda infultar

á -la que tanto te ama.

No me refpondes ? fu (piras?

tiemblas
,
gimes ? enmudeces?

Sorete
¡ mi b’en , ofreces

dar güilo al Rey ? ni aun me

Sor. Valor tienes para hablarme,

Beroe , de efa manera?

Y querrás
, que yo no infiera,

que ya iupiíle olvidarme?

No miras
,
que efa virtud,

de que haces obílentaciori;

defeubre -en tu corazón

una torpe ingratitud ?

Nu quieres ( diine
)
que arguya



21gue dexar por Amor fu mifmo Amanta*

ver tu coiifurmidadj

que apsgó tu voluj.taJ,

jni bien j la fineza tuya ?

fío quieres que , finalmente^:

conozca , que es poco amor

efe tirano rigor,

queme folicita aufente

?

Ber. Poco amor ? afi tuvieras

jtiis interiores tormentos}

bien se , que tales acentos^ ,

Sorete , no profirieras.

Sof. Pero al fin , eftás dilpuefta^

a no amarme^ :

Btr. Efe es error

:

yo puedo tener amor,

aunque no me hallo propuefta^j

por las naturales leyes,

a>dar Regios Succefores

al Egypto } los rigores

no me obligan de fus leyes;
'

áíque te olvide, con tal,

que en tu libertad te dexe ;

no es preciíb que me alcxe

de tu amor ? ( eftoy mortal
!

)

Mi corazón no te pido s

folamente reftituyo

oy la libertad al tuyo,

y á adorarte me combido,

fin premio ,.y fin efperanza^

quanto permita el honor,

que en muger de pundonor

es quien rige la balanza.

Sor. Sino he de amarte , bien mio,^

tan digna de amor no feas.

Ber. Yo haré ,
que ya no me veas. -

Sor. Mataráme efe deíVio.

Salen Tebafie , y Soldados.-

Teb. A ti , Paftora , me embia ^

el Rey ; es precepto fuyo,

que obedezca el güilo tuyo.’

Varaos
,
pues. •

Sor Beroe mía,

qué es aquello ? tu me dexas ?

á dónde vás ? qué procuras ?

Ya fon mis penas feguras.

Señora , fi tu te alexas.

Ber. En breve lo fabrás todo.

Sor. Tus pafos he de feguir.

Ber. Yo te lo fabré impedir.

tíur. No lo harás de ningún modoj^-

fi es verdad que me has querido.

Ber. Si es verdad que me has amado,’;

que no vayas á mi lado

en pago folo te pido.

Sor. Tiranía es pretender,

que no te figa , ignorando -

el deftino tuyo ,
quando •

todo lo puedo temer.

Ber' De mi te fia , feguro

de que aunque trille- te dexo,'

muy poco de ti me alexo:

y por los Diofes te juro,

que agena nunca feré,

que fuifte mi amor primero, j

y que ferás el poílrero

á quien coníagre mi fe.

Canta. Por ti folo , si
,
por ti, -

adorado dueño mío,,

aprendí la ley de amar;

ni la aufencia , ni el defvio '

efte afeólo ha de apagar.

Arderá la mifma llama,

(ay mi bien
! ) aun quando muera}

pues la fé ,
que te venera,

con el alma vivirá. '»a[e.

Sor. Amparadme , Diofes facros,

en femejante confiuSo,

pues ya veis ,
que mi razón

fe ha transformado en delirio.-

Q>ae es ello que me fucede ?

á dónde Beroe fe ha ido ?

cómo fu intento me oculta?

que-



22 ^0 hay en Amorfineza mas confiante^

qué caufa callar la hizo ?
”

Óué motivo puede haber

para dexarme ? qué indicio
A •

de luz oy podré encontrar

en el ciego laberinto

en que eftoy ? he de morir,

fin que conozca el cuchillo ? ,

No he de faber fi mi padre,

ó fu ingratitud , me ha herido ?

ay de mi ! mortal me liento

!

folo temores refpiro,

folo congojas aliento,

folo locuras animo:

ay de mi ! digo otra vez.

Sale Niteti.

Nit. Perdona , Principe invido,

rea foy de tu dolor

:

llevada ¿e un improviíb

afalto de ira
,

y, de zelos,

de, Beroe el precipicio

he caufado.

Sor. No es poíible. Sin oírla.

no ,
que pueda el dueño mió

ofenderme , ni olvidarme}

tengo muy bien conocido

fu corazón.

‘Nit. No me atiendes ?

Sor. Pero cómo en efte abifmo

he de quedar ? Seguiréla.

Pero cómo
,
quando miro,

que lo contrario me ordena,

fus preceptos contradigo ?

Sale Amenofi.

Avat. El R.ey te efpera , Sorete,

yo vengo á darte el avifo.

Sor. Pero obedecerla en efto

es moftrarme poco lino,

y no debe , no , enojarle

quando con efto la obligo.

Yo voy,

Haie como que va ¿ entrarft '

nofi le detiene.

.Amen. Detente , Soreie

:

qué frenesí
, qué delirio

perturba tu entendimiento,

de modo , que tus fentídos

ofufcados , manífieftan

algún interior hechizo ?

ó’or- Es verdad , no eftoy enmU
difculpa , Amenofi amigo,

mi locura , y reconoce,

que á no perder el fentido

en el naufragio prefente,

me acreditara de tibio.

Amen. Q6mo\
Sor. Mis triftes acentos

defengañen á tu oído.

(Canta. Romperme el pecho fiem»

, con fiera , y dura efpada,

y de la herida ayrada

la caufa
(
ay Dios

! ) no sé

No sé á quien pida amparo,

en vano al Cielo invoco,

y pafa poco a poco

la pena á enloquecer.

Nit. O Principe defdichado!

á que extremo te ha traído

mi ciego enojo ! Amenofi,

quáuto fíente el pecho raio

á femejante dolor

haberle dado el motivo !

Amen. De tu corazón heroico

efe afedo compafivo

es digno , bella Niteti,

y quien logra confeguirlo,

digno es de embidia también*

Si de tus ojos divinos

yo tal piedad mereciera,

aun los infultos impíos

de los hados contaría

por favores excefivos.
Ni-

wfí



23que dexar por Amor fu mifrno Aiuante:

aue te í'obrefalte ?0 .
De lograr ea igual cafo

efte afefto tan benigno,

líbrete el Cielo , Amenofi.

'/mtn. El fabe quanto fufpiro.

V/í. El Principe es fino amante^'

el ella correfpondido,

y
teme perder el bien,

aue ha hechizado fus fentldes

:

:

cualquiera excefo fe puede

recelar de fu delirio.

No le dexes folo ahora,

mueftra que fuifte fu amigo,

y yo te feré deudora

del cuidado , y el alivio.

'Amen. Mi verdadera amiftad,.

con efte noble incentivo,

1 hará en favor de Sorete,.

I bella Niteti ,
prodigios.

A bufcarle voy , Señora 5

pero que adviertas te pido,

que de tu heroica piedad

hay quien implora el auxilio::

y concederfefa toda-

al Principe , es dar motivo

a que llore alguno , que

fiempre fe vé defvalido. vafe.

Nit. Si quedara en libertad

algún penfamiento mió,

le empleara en Amenofi,

cuyos méritos fon dignos

de atenderfe 5
pero amor

no me concede efte alivio.

Salen Tcbafie^ Silena, y Torisba

' Teh Vifteis ,
Señora , á Amenofi \

Nit. En efte- momento ha ido

bufeandü al Principe.

TTíii Siendo

de efe modo , ir es precifo

en bufea del R.ey.

Nit. Detente

:

'

quc-ocafion hay p
que motivo,:;

Teb. Temo,
S -ñora , muchos peligros.

N it. A dónde ?

Teb. Qaifo Beroe

fer conducida al retiro

de facro Templo de Ifis;

obedeclla fmnifo,

encontré al falir del Templo’

al Principe 5 fi imagino

como le hallé , de temor

el pecho late rendido.

Vile correr arreftado,

y con furiofo delirio

convocar’ varios fequaces 5

con facrilego defignio

violar fin duda pretende

el Templo.

Nit. Dr
, y fu recinto

ha elegido voluntaria -

Beroe ?'

Teb. Afi lo imagino

:

Señora , no me detengas,-

pues un momento perdido,

irremediables eftragos

puede caufar en Egypto. Vír/f.

Nit. Ay de mi ! y qué de ruinas

mi zelofo defvari'o

puede ocafionar ! Si hubiera-

callado ,
qué de peligros

fe caufáran á efte* Imperio I

Há Principe
!
qué delirios !

pero guiada de zelos,

y de amor , era precifo,

que ciega ,
para el efeélo,

errafe fiempre el camino. vafe:'

Tor. Solos aqui nos dexaron

hechos un par de pollinos.

Sil. Pues q han de hacer, quando fomor

como piojos pegadizos,

y, no hacemos mas papel.



24 No hay en Amorfineza mas confiante,
que de eftafermos. qué queréis al fin ?

7*0}-. El pico

de puro callar > Silcnaj

fe me ha inntado al gallillo.

Sil. Cómo hablamos de hablar

entre tanto hombre lucido,

fín que nos diefen mil palos ?

Tor> Efperate en elle fitio

un poco , mientras que voy
á mirar , íi acafo el mifmo

que nos traxo , nos permite

volver á nueftro pajizo

alvergue.

Sil. Dices muy bien.

Tor. Yo volveré de dos brincos.

Sale Livio.

Li"». Efperando á que fe fueíé .

el pelmazo del marido^

he eílado mas de dos horas

:

acercarme determino

á tantear un poco el vado,

que fu cara es un hechizo.

Señorita?-

Sil. A quién llamáis?

Liv. A vos
, pues en efte fitio

no hay otra.

Sil. Yo no me llamo

efa cofa que habéis dicho :

mi propio nombre es Silena,

fi mi padre no ha mentido.
Liv. C^tié natural fencilléz !

efo tiene mas de lindo,

en un tiempo que no, hay
mas que doblez

, y artificio ;

aunque fea vueftro nombre
Silena 5 con añadiros

lo Señora , no es agravio.
Sil Lo contrario he diícurrido

j

quando dán á una perfona
cofa que no tiene , es fixo

que caminan a engañarla

;

Liv. Serviros

folamente , como criado

el mas leal
, y mas fino.

Sil. Criados yo
, quando tomfi.

tener algunos realillos

para comprar una faya ?

Habéis errado el camino,

procurad por otra pane.

Liv, No folamente me obligo

á fervir fin interés

;

pero también folicito _

daros al punto dineros

para haceros un vellido.

"pa^e. Sil. Dinero , y íérvir de valde?

en aceptar hay peligro,

pues dicen , que ni los palos

fe dán fin que haya motivo.

Liv. Uno tan folo me aliftc

para con vos.

Sil. Pues , decidlo.

Liv, Vuertro chifte , vueftra cara

me han robado los íéntidos.

Sil. Yo no robo , foy honrada;

fois muy falfo , y atrevido,

Se defeubre el Teatro dividido tn áí

mutaciones j la una
,
qne ferá i lii\‘

quierda del gran Puerto de CanofiC)C<i>

Marina , llena de Navios
, j

Mmist-

,

ros i y la otra , en la derecha , i

Templo de Ifis ,
lo mas viflofo f* í

pueda , y faldrdn de él Sorete conW
_

de la mano yfeguida de muchos Soltí>>

coronados i el Sacerdote y y
otros M'M‘

j

tros del Templo , y Amenofi pro-

curando 'detenerlo.

Sor. Muera qualquiera ,
qu6 ofauo

fe opufiere á mis intentos.

Sac, Principe , y Señor ,
adviertí

el horrible facrilegío,

que contra la Deidad de Im
* C0‘



que ñexar por Amor fu mifmo Amante, 2o
ocnietlíle poco cuerdo^ con voraces mongibclos?

Afnen. De los truenosj di j no eícuchas

el eftrcpito fobervio>

violando la reípetable

inmunidad de fu Templo.

Sor- Quítate de ahí delante^

, caduco Minillro necioj

fino quieres de mis iras

fer oy mifero trofeo.

"Ber, A dónde ( ay de mi
! ) me llevas ?

. qué es efto , Señor ? qué ciego

delirio > qué frenesí

perturba tu entendimiento ^

’Amen. Principe , qué has inventado ?

qué has hecho,Señor?qué has hecho?

Bit- Vuelve en ti , mi bien , y mira

el atentado funeílo,

que has «ometidó , en (acariñe

de lo fagrado dcl Templo.

Amen. Mira á tu padre , Señor,

teme fus judos decretos.

Ber. Mira tu propio decoro,

mira de tu vida el rieígo,

y mira , en fin , por mi honor

á tanto peligro expuefto.

íS’or. El no perderte , Beroe,

folamente mirar puedo,

y no hay en mi mas razón,

t que mi amorofo defpeoho

;

ven conmigo.D
Amen. Señor , mlra::-

Ber. Vuelveme , Señor al , Templo

:

no vés como ya condena

femejante infulto el Cielo ?

Obfcurecefe el Teatro , fuenan truenos^

y terremoto.

Amen. No ves
,
que las denías nubes,

fus claros orbes cubriendo,

improvifa noche afalta

ios mas bellos luceros?

Ber. No ves ya de las centellas

el explendor macilento,

amenazar al Egypto

á cuyo horror aun los montes

temblando dexan fu centro,

reprefentando á la idea

en horrorofo bofquejo

el ultimo parafifmo

de efte mortal emisferío?

Ber. No abrevies con efta culpa.

Señor , -tan trifte momento.

Sor. No afi te turbes , Beroe,

y no un vapor paíagero,

que enluta el ayre , te afufte,

quando ya en el mar tenemos

libre paíb á nueftra fuga.

Ber. En el mar no vés -opueftos

los Diofes á tu ofadía,

amotinando ios vientos ?

Amen. No vés ya como Neptuno,;

fublevado contra el Cielo,

en ombros de fus eípumas,

fe remonta al firmamento ?

No quieras , no , con tu culpa

dar lugar á tanto exceíb.

Ber. De las iras dé los Diofes

no quieras fer trifte exemplo j

vuelveme al Templo pladofo,

gran Señor , vuelveme al Templo.

Sor. Habrá (
ó eftrellas impías

!

)

para mi infelice pecho

mas pefares
, y mas penas !

No han podido mis tormentos

faciar aun vueftros rigores !

Q;ié es efto , Diofes , qué es efto )

Ber. Efto es llegar (
ay de mi

!

)

de fu enojo el golpe extremo

:

huye 5 Señor , no te pares :

ay infelice ! huye luego.

Sor. Por qué ?

Bor, Porque armadas hueftes

D nos



2S No hay en Amor fineza mas conloante,

nos van cercando
;
ya veo, relámpagos

^ y en el Mar choc/tné

que aun la fuga es impofible :

amparo , Diofes Cupremos

!

Sor, En tan duro trance , amigos,

á las armas apelemos,

y pierdafe todo.

Ser. Qi-ié haces ? .

Señor , tente , y n»ira cuerdo,

que por borrar un delito

intentas otro de nuevo.-

'Amen. Rinde el acero á tu padre.

Ber. Elle , mi bien , es el medio
de que le encuentres piadofo,

y le evites jufticiero.

Sor. Perfuadirme en vano intentas,

quando atrevido , y refuelto,

por no perder tu hermofura,

y por defender tu pecho,

á todo Egypto , y al mundo
hacer reíiftencia pienfo

:

al arma. caxas , y ehriues.

Amen. Pues impedir

no he podido tus intentos,

en. brazos de tu delirio

abandonado te dexo,
que en mediando las Deidades,
no puede valer el fuero
de la amiífad.

Sor. Poco importa^

quando yo conmigo quedo:
al arma

, pues.

Ber. Ay Dios I tente,

pues al contemplar tu riefgo,

y al reliftir tu peligro,
tne falta vida

, y aliento.

Defmayafe Beroe
y y la ponen fobre un

peñafeo
, que efiará al lado derecho , y

Jalen muchas Guardias Reales , d las
quaks acomete furiofo Sorete

, y fe def-

W tmM «» tmm,
, y

con otras las llaves fe irh

pique
: fe dará, una batalla entre k!]'

quaces de Sorete
, y las GuardiasM

al son de caxas
y y clarines

, vene» ,!

las Guardias á Sorete : al «cabUi
tempeflad cefa la batalla

, y fg
¡¡¡u

el Arco lris ; vuelve Beroe de [«

J

mayo , fale Sorete defendiendofe
¡h ^

Soldados
y y Amafts

y feguido de nut.

cha Tropa
, por la otra

parte.

Sor. Aquí de vueftro valor,

animofos compañeros

;

matadlos , fin que os afufte

ver
,
que á fu favor fe han paeHo

para caufarnos temor,

ayre , agua , tierra
, y fuego.

Unos. Arma , arma ,
guerra

,
guerra.

Otros. Que me anego
,
que me anego,

Otros. Piedad , fagrado Neptuno,

piedad , foberanos Cielos.

Canta Beroe Recitado.

Detente
( ay Dios

! )
bien mió;

á donde ha de llegar tu defvario í

á dónde los rigores de tu ceñol

no feas , no , tirano con tu dueño.

El amago fufpende de tuefpada,

hacerme no procures defdichada;

impide los pefares,que contemplOj

vuélvame tu piedad alfacroTeinplO'

^rw.Pero qué es efto ! fola he quedado,

mi dueño amado ha muerto ya*

al fiero eftrago de tanta guerra

gime la tierra, y fe afufta el t0-

O , qué tormento!
»

, que

y qué martirio I

ó . qué delirio !,

o

Diofes
,
piedad. .

Sale Sorete can Soldadosy

Sor. ]^baros , ofados ,
necios?



27que ñexar por Amor fu mtfmo Amante.
que de ella Calió el hechizo^

que anubló fu entendimiento.

Amaf Por un hijo aleve j en vano

ion , Beroe , tus esfuerzos.

en vano efperais rendirme.

Per. Ya bafta ( ó Principe excelfp ! )

no en oponerte porfíes

a los divinos decretos.

Sale Amafis , y Soldados.

Awítf. Ola j depon temerario,

hijo 5 efe alevofo acero:
^

date á prifíon.

Ser. No refíftas,

ó Señor , elle precepto.

Cede (
ó Principe

! )
á la fuerte,

cede á mi amor.

Sor. Obedezco,

pues el folamente pu^e
confeguir elle trofeo.

O padre ¡ ó efpofa ! tened

piedad de mis deváneos.

Jmaj. Dime , ingrato , elle es el fruto

de mi paternal afeílo ?

Eres tu el Heroe , que Egypto

efperaba con anhelo ?

Cómo fupille juntar

en el delito primero

el horror de todos ? cómo
a los mas famofos reos

el vil laurel ufurpaíle ?

Cómo en tan folo un exceíb

fupifte pifar las leyes

principales , el reípeto

de los Diofes , el honor

del trono , de Ifis el ceño,

y de un padre la obediencia ?

Cómo j ingrato , ofado , y necio::-

Ber. Señor , baila , no mas iras

:

todo tu rijor fevero
^
O

el Principe no merece,

yo fola la culpa tengo

:

de todos los yerros fuyos,

de fus procederes ciegos,

folo mi infeliz belleza

Ha fído caufa j
pues creo.

Bcr. No es aleve ,
gran Señor,

yó fu corazón comprendo

muy bien , como en fín la que

le ha tratado tanto tiempo!

Sé que te adora > y te quiere ;

y íblo ha fído el excefo

de fu pafíon moribunda

un. trille , y ultimo esfuerzo.

Amaf. Me quiere , dices , Beroe,

quando me lleva al eílrecho

de fer Rey injuílo , ó padre

tirano ^ Acafo fu empeño

puede ignorar , que un desliz

fuyo , que un deliio fíero

pudo coílarme la vida ^

No debió fu defvaneo

refrenar el dolor íblo
'

de un padre ? Es elle el reípeto I

es elle el amor de un hijo ?

Há f no
;
pues es el defprecio

mas indigno
, y es el odio

mas vil.

sor. No padre , no es cierto

:

pide las pruebas mayores

de mi lealtad , y mi afeáo :

prueba mi amor en batallas,

en horrores , iras , riefgos,

crueldades , monílruos , martirios,

deílrozos , llamas, tormentos,

verás que fiempre inmutable,

y amante te reverencio :

pero no quieras
(
ay Dios

!

)

que á Beroe , que es mi dueño,

que á Beroe
,
que es mi vida,

abandone
;
pues contemplo,

que aunque quiera' executarlo.

Cedo un impofible emprendo ;

D z por-



28 No hay en Amorfineza mas confiante,
porque ella es el todo

,
que llevadla,

en eftc mundo pofeo,

jimaf. Ola $ Soldados , llevad

al Principe priíionero.

/leercafe la Guardia al Principe Soyete.

Bey. Piedad , Señor.

Amaf No hay piedad

para ranto facrilegio.

Sor. Ya que tanto me caftigas>

dame la mano á lo menos
en feñal de que eres padre,

y efta gracia fea el premio

de la lealtad
, y ternura

con que te idolatra el pecho.

Amaf Es vano intento ; llevadle.

Ber. Es pofible que no puedo

con mi llanto enternecerte ?

Amaf. A lo grande del exceíb

culpa , y no á la piedad mía...

Sor. Padre
:
yo::-

'Arnaf. Calla , perverfo.

Ola ) Guardias , á Beroe

llevad de aqui : eíe veneno,
que los feñtidos le ufurpa,,

le apartad.

Ber. De pena muero»
mas al penfar fu peligro,

que no al contemplar mi rielgo

advierte , ó Rey;:-

Amaf. No profigas:

Sor Señor fupremo,

padre
, piedad.

Amaf. Ea , aparta.

Sold. Venid , Señora.

Ber. Obedezco.

Principe amado , Señor

que mires por ti te rueo'o

que á Niteti dés la mano-
pues aunque muera al derpecho

de verte ageno » el penfar

que afeguras con hacerlo

tu vida , hará que la mía,

aun , á pefar de mis zelos,

fe eternice para amarte.

Sor. Inmortal foy
, pues oyendo

femejantes exprefiones,

de puro amor no fallezco

!

Beroe amada \

Ber. Bien mió ?

Sor. Dulce eípofa?

Ber. Amado dueño ?

Amaf. En qué os deteneis , Soldados!

Sold. Ya» Señor, obedecemos. //ewtó

Ber. Voy fin alma.

Amaf. Ea , llevadla.

Sor. En fin » no tiene remedio?

yo he de perder á mi eípofa ?

yo::- quando;:- Diofes, quéeseftol

trance fuerte!
Se forprende Sorete como en acción de afaltarle algún

frenesí , y en tanto , empie'^^a muy piano el retornelo

del recitado , que va creciendo , quando
empicT^a d cantar.

Becit. Que, delirio Deidades
»
qué tormento

m^e afalta el corazón ? morir me fiento 1

el cuerpo fe eftremeceí
Q.UC rayo rae amenaza

, y enfurece ?
mi efpofa a donde eftá ? carro, fufpiro:
que ? la ocultan ? murió ? cómo ? deliro [m padre

? padre cruel 1 efios tiranos
fuC-



23que Sexar por Amor fu mifmo Amante,
fueron fus homicidas l ha inhumanos i

Huid^todos del golpe de mi furia:

no faorá tolerar tan grave injuria.

Júpiter vengador > vibra tremendo

un rayo j que refuene con eftruendo

del mundo lo profundo,

y fi mi amor falté , fenezca el mundo.
/iría De mi hten veo la fombra,

que me dice en trille acento:

porque acabe mi tormento,

venga efpofo una impiedad.

Ha barbaros ! ha inhumanos l

padre? elpofa? Aílros tiranos,

ó bolvedme al dueño mió,

& acabadme de matar.

jlmafis. Hijo , aguarda : ola , feguidíe>

no defeíperado , y ciego

fe arroje á algún precipicio;

y para implorar del Cielo,

que fuípenda los eAragos, \

que la inmunidad del Templo

ultrajada traer puede

a todo mi noble Imperio,

al compás de las fordinas,

y de roncos inílrumentos,

digan las voces de todos,

mezclando en llanto los ecos : : -

Todos , y Muftc. Piedad , Diofes
,
piedad^

no pague inocente un Reyno
el particular delito

de un injuílo &crilegio.

a;CTO TERCEHa
í</o» corto , vifla de corredores , ¡pte

conducen d los Jardines Reales , y [alen-

,dmafísj Niteti,y acompañamiento*

Seño r , podrá ver Egipto
en elle dia

,
que puedan

tan poco en el corazón

de un padre , á quien reverencia
.

los derechos de la fangre,

y de la naturaleza,

un hijo

jimaf No mas : un hijo,

que los derechos que alegan

antes que yo , ha olvidado ,

no merece que fe atiendan:

reo es de muerte , Nitetl,

y aíi es forzofo que muera.



3 o No hay en Amorfineza mas conjlante^

iV/f. Es reo
;
pero no lie mpre quien dar exemplo

defej.

tienen
( ó gran Rey ! ) la mefina

enormidad los delicos)

que oy á morir le condenan:

es reo y pero bien fabes^

fenor
j
que no armó fii dieílra

contra tu facra perfona:

ambición rebelde , y ciega

de dominar en tu Imperio,

bien fabes que no le lleva:

el odio tuyo , el defprecio

de los Diofes , ó tu ofenfaj

fu delito ha fido folo

una juvenil violencia,

una ceguedad de amor,

una palion indifcreta:

quién puede , feñor , quién puede

blafonar de reíiílencía

contra amor , y juventud,

que á leyes no fe fujetan?

A Beroe adora
, y temiendo

eternamente perderla,

ciego al dolor , ha intentado

la mal penfada forprefa:

tu quizás , aun no conoces
la virtud

, y la belleza

que ha caufado fu delirio}

que fi tu la conocieras,

ya le bufcárasd.ifculpas

á fu amóroía imprudencia,

y tendrías por alhagos

quizás tus mifmas ofeníás.

'yíma. A Beroe conozco
, y fiemo

las naturales ternezas,

aun mas de lo que tü creesj

pero al Egipto , á la tierra,

debo dar de mi juílícía,

y no de mi amor las pruebas.
Dechado de.todo es,

Niteti , aquel que govierna,

y no puede admitir notas

Mi jufticia aguardan
todos

y se
, que yo debo

hacerla’
aunque me cuefta verter

’

la fangre que es de mis vena.Nit. Todos , feñor , felicitan

en vez de rigor elemenciaj

mueftrate, al Pueblo
, y verh

que unido todo fe esfuerza
’

á implorar para tu hijo

las piedades que le niegas,

y fi al ruego univerfal

remifo no las difpenfas,

lógrelas al ruego mió,

pues fi atiendes las ofertas,

que he debido á tu favor,

luego que vi tu prefencía,

me veras autorizada,

paraque de tu grandeza,

lograr efpere la gracia,

que tu rigor efeaséa.

Ama, Ola , de Aprio la hija

da la ley , aun quando ruega?

Ha, Tebaíle,al recJntOj/Ii/f T

en que el Principe fe encierra,

el pafo aprefura.

Nit,. Albricias.

Amaf. Dile
, que Niteti bella

( aunque ofendida) fu vida

pretende
, y que mi clemencia

íe la concede , con tal,

que á fus plantas luego venga)

y agradecido la dé

el corazón, y la dieftra.

^it. Ay de mi

!

Tebaf. Voy á fervirte.

ATíV. Aguarda , Tebafte, efpera-

Eíle , Amafis, es caftigo

aun mas que perdón, obfer'^*’

que de efta acción mia, nunes

he pedido recompenfa.
^

í



/ que dexar por Amor fu mifmo Amantei

j(nt4-
importa

j
quando ella mifma Nite. Donde nadie

la pide.

0. Porque no muera,

nú pafion todo lo intente,

advierte ,
que es vana idéa>

y
que es inútil esfuerzo

intentar igual violencia

contra un hijo dcfdichadoj .

y
que aunque el proprio cediera

a efte rigor , te hallarias

pefarofo de la fuerza;

y
li acaíb en mi co-nfifte

efa ley ( Amor ,
paciencia

)'

yo la difpenfo j feñor,

íii mano cedo contenta,

yo la rehuíb.

'4ma[. No importa,

llegue luego á tu prefencia,

y al merecido defprecio

él proprio dé la materia.

Nit. Satisfacción efcufada.

Amaf- Eu vano , Niteti ejccellá^

pretendes difimular

tu induítriofa fineza:

librar al Principe quieres,

fu obftinada refiftencia

reconoces
, y por eíb

evitarle el riefgo intentas

de tan peligrólo enlayo:

ap.

y aunque yo mire , yo vea

tu bizarría , no deb o

feguirla : Tebafte , lleva

el precepto que efcuchafte

al Principe , y la refpuefta

a darme buelve al momento.

^ebaf. Con que finalmente::»

Ceda,
ó muera > aquello he refuelto.

rafe Tebafie.

Vire. Pues, feñor, con Dios te queda.

A dónde vas ?

mi llanto-
j y defaire vea.

hagamos para librarle,

Amor , las ultimas pruebas, i

Jmaf. De los delitos atroces

del Principe es la primera

caufa el mucho afeólo mloj

yo con muy poca cautela

le manifefté mi amor,
él conoce ,

que mi pena

nacerá dé fu caftigo,

por efo no le recela;

pero li übftinado ligue

provocando mi paciencia ,

un Juez , y un Rey hallará,

donde folo un padre efpera.
*

Sale Amenofi.

Ame» De Ifis el gran Sacerdoc e

oy folicita tu audiencia.

Amaf Sin duda , del profanada

templo , venganza fangrienta.

pretende.^

Ame» No sé , feñor;

un pliego cerrado lleva,

y le acompaña un Anciano,

que en el trage reprefenta

fer Paftor ,, aunque fu idioma

diverfa crianza mueftra.

Amaf.Qon eícucharle faldré

de la duda de quien fea:

aqui , Amenofi , á Tebafte

aguarda , y con diligencia

luego que llegue me avifa^

Ame» Ya Tebafte aqai íé acerca:^

mi defventura adivino

( ó Diofes
! )

en fu trifteza.

Sale Tebafte»

Tébaf» Señory el Principe

Amaf» Di :

á pefar de mi clemencia,

fe endurece en fu delito,



32
y arrogante me defp

No hay en Amorfineza mas conjlante
le defprecia ? de la mírma caufa

,

Tebaf. Es amante de fu error

ella la difculpa fea.

[Amaf, Con que ya en el pecho luyo

no tiene lugar mi quexa^

mi piedad
) y mi razon^

ni el recelo de fu pena ?

Tebaf, Todo lo ocupa el amor.

/ímaf. Aunque todo lo poíéa>

por poco tiempo ferá j

iü íángre aleve fe vierta,

aunque mia.

Al paño Beroe.

Bero. Qué he efeuchado ?

Ameno. Primero
>
gran feñorj pienfa::-

Tebaf. Repara

Amaf No mas : ninguno
á hablarme por él fe atreva,

pues reo de fu delitOj

y compañero en fu pena

ferá qualquiera 5 que ofado

le difcuipe ) o le defienda.

Sale Beroe.

Beroe. A Beroe oye , feñor.

y defpues Beroe muera. Arrodillafe.

Amaf, Alza del fuelo
; qué pides ?

Beroe. Lo mifmo que tu deíéas;

pues el honor foíicito

del Principe
, y fu grandeza,

tu entera felicidad>

y fi yo j fin culpa rea,

pude robártelo todo,
todo es razón te lo buelva.
Sufpénde , feñor, las iras,

harta tanto que hablar pueda
al Principe

, y te prometo,
que arrepentido le veas,
que a Niteti dé la mano,
y humilde fuefpofafea.

Amaf. Cómo quieres, que yo aguarde
de un hijo reo la enmienda,

pervirtió fu inobediencia ?

de abrir la Uaga fa„griJ

'

también es apto tal vez
para curar fu dolencia: 1

fia de mí
,
gran feñor,

yo cumpliré mi. promefa.
Ameno/. Del juramento

quehicifte

á Aprio , feñor , te acuerda,

y que tu hijo no es tuyo,

fino de Niteti bella.

Amaf. El üfado lo rehufa.

Beroe. El la admitirá
, fi dexas

que á verle vaya.

Amaf. Beroe,

vele , pues , enhorabuena,

no te lo eftorvo
, con tal,

que en pocos momentos buelvjs

á participarme quanto

mi ingrato hijo refuelva.

Beroe. Los que le guardan, feñor,

me impedirán que le vea.

Amaf En elle anillo Real

llevarás la contra-feña Dale un mili

de fer difpeficion mia:

Ve
, pues , en la inteligencia,

que te esforzarás en vano,

aunque piadoía procedasj

pues llega fu obftiuacion

donde tu poder no llega,

y por eíb de mi enojo

hará el Principe experiencia.

Boro. Aora , Deidades, aora

imploro vueftra afiftencia,

para que Egipto , y el mundo,

leftigos de ella contienda,

Vean
, que no hay en Amor

mas relevante fineza,

que dexar fu mifmo amante

a que de otro dueño fea,

quan*I
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guando con eíb refcata íea de Niteci bella

•fu honor , fu vida, y grandeza.i!»<í/ff.

^/men. Dónde vas , Teballe^

feb. A hablar

al Rey.

'/Inen. Sufpenderloes fuerza,

pues de Ifís al Sacerdote

eftá aora dando audiencia.

T(b. Al Sacerdote
,
quando éfte

nunca el facro alvergue dexa l

grave cauía ! tu la alcanzas ^

f/men. Un pliego en la mano lleva^

un anciano le acompaña^

otra cola no hay que fepa.

'^eb. Quizás irritar pretende

i contra el Principe la quexa.

^/men. Y tu , Tebafte , que fiempre

afilies en la prefencia

del Rey , de fu corazón

los movimientos obferva:

y fí acafo de fus labios

el furor, que le atropella,

arrebata algún decreto

rigurofo , con pre fteza

me avilarás , procurando

que algún tiempo fe fufpenda,

pues el Principe merece,

amigo, la piedad nueílra.

Teb. En el pórtico vecino

del Rey , eftaré en efperaj

cuenta te daré de todo,

fia de mi diligencia:

á difuadir íu rigor

fulla piedad me aconfeja,

pues al Rey defiende ,
quien

Un Principe le conferva. Vafe*

íí>»w.Protexed, lacras Deidades;

al Monarca ,
que os venera;

protexed fu vallo Imperio,

é influid juila obediencia

cu el P|[iacipe ,
porque

efpofo ;
pero qué digo ?

Yo me atreveré á prenderla,

quando adoro fu hermoíura í

Yo pedir que fea agen a?

Cómo? pero sí , que es julio,

que mi propia pabon venza,

quando refulta en bien fuyo

un laurel ,
que tanto cuella. afe.

cárcel obfcuraycerrada por varias partes

de antiguos canceles, que d exan ver ala

lexos las arruinadas efcaleras, por don-

de fe baxa a ella , y falen Beroe,
,

y Sorete.

Sore. Qué es lo que dices , Beroe ?

Tu de Niteti pretendes

que fea efpofo?

Ber. Bien mió,

con efe fin folamentc

anciofa vengo á bufearte

á elle mifero alvergue.

Efpofo fuyo has de fer

en elle dia prefente:

á tu padre lo he ofrecido,

y aun con elb de tu muerte

pude apenas fufpender

el decreto injullo fiempre.

Ya no hay mas tiempo, feñor,

de difeurrir; ya no tienes

otra ancora que te falve,

ni otro aUro que te remedie»

Niteti folo es el puerto,

que las Deidades te ofrecenj

dále la mano , mi bien,

sé efpofo fuyo mil veces;

yo lo pido , y© lo mando,

en fé de aquellas costefes

finezas, con que re n^idó

procuras obedecerme.

Sore. Y ferá , di , recompenfa

4el amor , que en mi refieres,

£ dai^nic



34 No hay en Amorfineza mas confíame
darm« a entender, <j„^e fin ¡iafto eónto pnedes

, fie„¿en agenos brazos puedes ofender ^

mirarme ?

ofender a la cjue Quieres

>

tíor. Fuerte martirio

!

JBer. O j feñor f Sin duda
ignoras la flecha ardiente,

que trafpafael pecho mió
en efte momento aleve.

Sor. T US palabras contradicen
un dolor

, que es aparente.
Ber. Principe

, fi mi mudanza
aquí creer te conviene,'

crecía
, y para vengarte

á Niteti luego ofrece

la manojfalva tu vida,

que con tal que la referves,

aun te perdono un agravio,
que folo oído eftreitiece.

Sor. No es fácil , ingrata , no,
el imitar tus crueles

delignios j no foy tan fiero,
tan talfo , ni tan rebelde»

Ber. Seria piedad
, feria

fineza
, que yo te viefe

efpirar en mi prefencia,
a trueque de no perderte ?
No , Principe amado , no:
mira

,
que el tiempo es muy brcTe,

no quieras fin fruto alguno
hacer mi dolor mas fuerte.

Sor. En vano me perfiiades
a que el corazón entregue
á otro dueño

,
quando íblo

tú la pofefion a dquieres.
Bir. Q}.\é hay que mires

, quando yo,
que foy la que le pofee,
te lo mando f no te acuerdas
quantas repetidas veces
dueño de tu voluntad
jpe jurafte ? como puedes,
fiendo noble

, faltar nunca .

* palabras tan íblemnesi

Ber. Yo tiemblo,

y entre mortales baybenes
al conflderar tu riefgo,

*

mi corazón desfallece:

ten ( ó Principe
!

)
piedad

de una trifte
, y fino mueve

mi llanto tu compafion,
dile á tu amor

,
que te acuerde

aquellas dulces miradas

de aquellos tiempos alcores

en que amantes nueftras alias

aprendieron á quererfe:

compadécete
, mi bien,

no quieras fer tan rebelde.

Sor. Ay de mí 1

Ber. Señor
,
ya veo,

que empiezas á enternecerte,

y que quieres confolarme

tan fino , como otras veces.

0exa , feñor
,
que á tu padre

tan feliz noticia lleve,

con las alas que me da

el gufto , de que fenece

tu rieígo,

•yon Tente , Beroe.
Ber. Por qué ?

Sor

.

Porque aqui pretendes

un impoítbie
, y no puedo,

aunque me amaguen mil muertes,

aunque el Cielo me amenace,

aunque los mares me aneguen,

aunque la tierra me afufte

con temerofos baybenes,

fer yo de Niteti eípofoj

pues primero que perderte,

confentiré la ruina
de mi vidajde mi fuerte,

y de quatito el Orbe encierra



que Jexíir por Amor fu mifmo Amonte. 35
en Tus paites diferentes;

y
finalmente « también

la de los Orbes Celeftes.

íer. Según efo , folicítas

que yo fea de tu muerte

teftigo ? No : efte tormento,

para quien tanto te quiere,

es demafiado tirano,

y mi fufrimiento vence.

Sino lo crees , feñor , Saca unpmaL
la experiencia te lo enfeñe,

muriendo yo al acerado

filo de efte afpid aleve:

mira 11 puedes fufrir ,

el martirio que me ofreces.

Sou Detente , Beroe , aguarda:

tal temeridad emprendes?

JSer.Si un pafo das adelante,

haras la herida mas b reve.

Sor, Ay Beroe I ay dueño mió

!

al fiero impulfo fufpende !

Piedad , feñora ,
piedad.

íer. La que pude merecerte

folo lograrás , ingrato.

Sor. Detente ,
por Dios , detente,

preícribe , manda , y ordena,

me tendrás como quifieres;

que folicitas de mí ?

JSer. Que á tu padre obediente,

feas de NItetiefpofo,

y que mi vida conferves

en la tuya : de efte modo
efto folo he de deberte.

Str. Eftá bien, dexa el puñal,

luego á fu lugar le buelvej

á executar eftoy pronto

todo quanto tíi impuíieres,

Ser, Júralo pues.

Sor. Ay de mí

!

que nuevo dolor es efte \

amado dueño , Beroe,

tal cofa de ral no intentes.

£er, Quando de tí me afeguro,

tus ingratos procederes

fon folo los que averiguo,

por efo me doy la muerte.

Fd d darfci y la detiene Sor ete.

Sor. Detente , digo otra vez ,

pues aunque el vivir me cuefte,

íí arrojas efe puñal,

juraré de obedecerte:

al Cielo , Beroe , y á ti,

que mi fola Deidad eres,

oy prometo executar

tus preceptos , aunque crueles.

Ber. O rigurofa vidoria

!

Jrroja el puñal.

triunfé , mas me di la muerte.

Hace quefe va ^ y la detiene Sorete»

Sor. A dónde tan prefto ?

Ber. Al Rey.

Sor. Antes , mi bien
,
que te auíéntes

óyeme á lo menos. Ber. No,

Principe , pues sé que tiene I

fus limites la virtud,

no es jufto que el fruto arriefgue.

Cantan a dúo.

Ber. A cofta de perderte,

mi bien , te di la vida,

y he íldo mi homicida

por darte libertad*

Sor. Te engañas (
ó tirana

!

)

la muerte tíi rae has dado,

infiel me has engañado

con fombra de piedad.

Ber. Sí grato pretendes::-

Sor. Si amante procuras

Ber. Tu vida , y la mia::-

Los 2. Huye la tiranía,

dexa , no me atormentas ma¿.

Vafe Beroe.

E a Sor.



3S No hay en Amorfineza mas eonflante
'

i aguarda , tente , efpera, Ya no es tiempo
( 6ya no me eícucha , ni atiende:

ay infeliz
!
que he jurado ?

Como 5 por mas que lo intente^
podré abandonar un bien,

íin elqual un folo breve
inftante vivir no puedo ?

Xu mucha piedad excede^
Bcroe , la miíma fiereza,

pues por evitar mi muerte^
en vez de evadirme de una,
me la das de muchas vpcesf

pero qué puerta obligada

de vi&lentoimpulfa ofrece

á la. prifion nueva entrada ?

Saíe Niteti con Soldados*.

Divinos Cielos , valedme •

Nitcttaqui con. Soldados ?

Sin duda á, véngarfe viene^

conftruyendo mi fepulcro

en efte funefto alversue*
Nit. C^men fue caufa de tu rielgt^

oy librarte de él previene:
para evitar tu peligro

no he hallado fenda
, Serete^

p ues infenfible tu padre
ya mis fuplicas no atiende:
c! interés ha podido
cfta puerta folamente
abrirme

:
yo haciendo alarde

de atrevida
, y finalmente,

dexando 3 un lado refuelta
reparos , é inconvenientes.
Vengo á falvarte,

Sct. Señora,

muy tarde el reparo viene*
Nit. Tarde vendrá, fi reraifo

algún tiempo te detienes.
Un Soldado de las Guardias-
que nos oiga

, fruftrar puede
tu libertad

: huye luego, .

ya no es tiempo
,

que guardar mi vida pienfn
^

Nit.\anla vida de mi ¡nano’
defprecias , fiero

, y rebelde)
No temas

, ingrato
, no

’

no temas que yo te alegue

méritos de efte favor.-

bien ptKdes , traidor, bien».
admitirle , fin temor

^ ^

de que quiera que me premies

Sor. Defpues de un defprecío,
Cielos

qué nueva virtud me hiere
’

en lo mas vivo del alma,

para que llore, y lamente

el fer á canta fineza

ingrato preciíamente

!

Niteti hermoía
( ay de mi

!

)

aunque quiera obedecerte,

ya no puedo
, porqué::-

Nít. Entiendo,

que á Beroe perder temes,

fi te aufentas
, y la dexas:

efe recelo , Sorete,

no fe aíiifte: veteluegoj

yo guardaré diligente

fu vida
, para que fea

tuya : mira fi mas quieres.

Sor. No , Niteti j Tolo pido,

que luego me des la muerte,

que el vivir ingrato á un noble

es dolor mas inclemente.

Sale Tebajle.

Toh. El Rey tu padre te aguarda,

Principe»

•¿Vit. Deídicha fuerte í

Ya todo fe ha malogrado.
Sor. Beroe f Cielos ,

valedme !

)

ha hablado ya con el Rey ^

7*eb No
>
pero verla pretende

/
J

Aiúafis , w la he encontrado»
-’líy



37jMí Hexlif por Amorfu mifmo Amínlé-
Vafe Sorete con Tebafie»

y la previne , que fuefe.

Sor. De mi > qué querrá mi padre {

No puedafatisfacerter

eon ei Sacerdote de Ifls

hablaba > y Hn detenerte

me mandó 9 que te llévale

a fu preíencía.

Sor. Mi muerte

es cierta ! Teb. Vamos 5 feiiori

y
pues aguarda impaciente,

no irritemos fus enojos.

jtüit. No pretendas exponerte^.

Principe , á tanto peligro:

Tebaííe , ambos diligentes

pongámosle en libertad :

aquefe camino tiene

preparado mi cautela:

confeguirlo luego puede^

fino te opones.

Señora,

ni te agites , ni te inquietes

tanto per un infelice:

forzofo es cpie me prefente

al Rey.
NU. Cómo íiis rigores

ni les recelas , ni temes {

Sor. Porque eftoy en tal eftado^

que ya nada darme puede

cuydado : ya para mi,

fon , feñora indiferentes

la vida ^ la muerte , el Cetro#^

y quanto el Orbe contiene,

pues ya mayores congojas

no puede darme la íiierte,

^^nta. Mi fuerte
, y mi fortuna,,

no temen ya mudanza,

ni aun puede la elperanz^

mis penas coafolar.

La vida es ya mi muerte,,

la muerte es ya mi vida,

ninguno meló impida,,

dexadnieia logcar,i

Nit. Para todos la fortuna

fiempre variable fe ofrece,

íblamente en daño mió

inmutable fe mantiene,

fin que placeres , y ceños

alternando tal vez mezcle.

Ni lograr, ni falvar puedo

el dueño ,
queme aborrece,

aunque mas el amor mió

ó lo procure , ó lo intente.

Vamos ,
pues , pefares , vamos,

veremos el fin que tienen .

las lagrimas que mis ojos

por tantas razones vierten.

Vafe con los Soldados.

.Mutación de Palacio Real de Canope^ri-

lamente adornado , y magnifico , con ef-

caleras en perfpe&iva iluminado en tiem-

po de noche ,
para fefiejar el arribo del

nuevo Rey
:
fale éfle , Amenofi^ Grandes

del Reyno , Guardas Reales , con todo el

acompañamiento que fe pueda : el Sacer-

dote de Ifis con un pliego en la manOy

y meTclados entre el acompaña-

miento Silena , y Tortsbo.

Amen. Qué repentina alegria

mueftra , feñor , tu femblante

fi es que la confianza tuya

mereciefen mis lealtades ^

Amaf Oy ves en mi el mas diehoíb

entre todos los murtales:

fabe , amigo::- Sale Beroe.

Ber. Gran feñor,

,ya mi amor falió triunfante,

ya he cumplido el deber mío^

á coila de mis pefaresr

ya Sorete ha prometido

con la Princeía cafarfe.

Sale Tebafie , y luego Sorete.

Amaf A dónde el Principe eftá ?

Di^



3 í? No hay en Amor fineza mas confiante,
Di , como llega tan tarde?

.
naciíle , tu iluftre madre

Sor. Ya me tienes á cus plantas y
dlfpuefto á morir

(
ó Padre

!

)

[Amaf Llega , hijo mío j á mis brazos^

nada el temor te embarace.

Sor. Obediente , y prefuroíb,

fi pretendes calligarme>

humilde aguardo el caftigo.

'Amaf. El caftigo que he de darte

ferá hacerte digno efpofo

de la hija de Aprio , fin que halle

Beroe motivo alguno

para zelofos ultrajes.

Beroe
, y Sor. Ay de mi

!

Amaf. Efta es Nitcti)

efta es tu efpofa.

Torna el Rey de la mano d Beroe,y lap^a
con So rete, d cuyo tiempo fale Niteti.

Sor. Deidades,

qué es efto ? Señor , qué dices ?

Yo Niteti !

Nit, De efe modo,
qué fortuna á mi me cabe ?

'y^wia/'Vénjhija del alma m\a,AbraTate

tus brazos mi pecho enlacen.

Nit. Yo , feñor, foy hija tuya?

Amaf. Eres ( no puede dudarfe
)

mí querida hijaAmeftriSj

a quien yo lloré cadáver

en tu niñéz.

Sor. y Ber. Nada entiendo.

Nit. y Aiwe.Nue ftra fufpenfíon es grade.

Amaf. De Ifis el gran Sacerdote

oy vueftras dudas aclare,

pues en efe pliego
,
que

mi efpofa pudo entregarle

antes de fu trifte muerte,

todas las noticias trae

de efta peregrina hiftoria:

con atención efcuchadle.

Sacerd, El dia
, Señora, que al mundo

perdió la vida : en el mifn,,)

día , Aprio tu Real prdre

de una rebelde forprefa
*

obligado á retírarfe,

iió de Amaíis á la eíjiofa,

que tu inocencia amparafe;

ella va, cercana al parto,

*

del Nilo las foledades

bufcando para fu afilo,

( porque de aleves cobardes

eftaba poblado Egipto)

mal fegura en aquel lance

“de poder librar la vida,

á un Paftor , que las Deidades

próvidamente le ofrecen,

encargó
, que te guardafe¡

ocultándole tu nombre,

tu calidad , y tu fangre,

le dixo
,
que eras Ameftris,

y que ella era tu madre:

Bolvio defpues ala Corte

el grande Aprio triunfante,

y pidiendo reftituya

la Infanta
(
que en aquel trance

fió del cuydado fuyo

)

ella tímida , ó cobarde,

no haviendo hallado el Paftor

a quien la entregó , fe vale

de la verdadera Ameftris,

hija fuya , á quien con arte

hizo creer ya difunta:

a Aprio la ofrece ,
qne afabkj

como á la propia Niteti,

la admite amorofo padre.

Quien defcubrióefte fecreto?

Amen
.
Qiiien da las feguridades

de que Beroe es Niteti ?

no puede el Paftor con arte

fiiponer otra ? Amaf. No puede}

pues antes que la entiegole,
* feÁS'



l

" que dexar por Amor fu mtfmo Amante. 3^
fenalo cauta mi efpofa Ber. Al ver , fcñor , tantas dicliasj

3 Nitcti con notable y acabados tantos males,

cuidado en la dieftra mano,

con un fangrtento caraéler,

que formó un agudo acero.

Sacerd. Regirtrando las feñales,

y
feñales de la herida,

porque no pueda dudarfe,

en aquefte mtfmo pliego.

Enfeíia la mano Beroe.

5er.Es verdad, pues fon iguales-

las que miráis en mi matio.

Ignaro feñas hadantes

me ha dado 5
ya no hay que fepr.

Ser. Ignaro ? pues como á hablarme

no viene > quando mi amor

le reconoce qual padre ?

[Amf- En el gran templo de líis

temerofo fe retrate:

al Templo vamos , que en él>.

para las bodas R.ealesj.

ya eftán difpueftos los ritos>.

que deben executaríé

:

oy de Ameftris , y Amenofi

fe ha de hacer el nuevo enlace>>

y el Principe con Niteti

igualmente ha de cafaríé}

con efo mi juramento

á Aprio , y a las Deidades

veré cumplido.

’Amen. Señora, ANketk.
podré afpirar a tan grande

fuerte , como es el fer tuyo?

ATíí. Tu afedo fiempre conftante

no puedo pagar con menos,

que con refponderte afable.

juzgo que fueño. Sor. Beroe,

(
que efte es el nombre que fabe

Amor , mas que el de Niteti )

no hay expreíioncs que baften

á manifedar el gozo,

que el verte mia me trae.

Amaf.^iin no es tiempo (ó hijos míos!)'

de que el afedo delate

fus voces ; y pues los Diofes

ufaron de fus piedades

con voíbtros , á fu Templo’

vamos unidos á darles

el debido obfequio .

Trdos. Vamos.

Silena. Y fino lo edorva nadicy

noíbtros dos nos iremos.

Tórisbo. Silena, no hay que caníárte,

edate con el Soldado,

pues contigo , ni de valde

quiero nada.

Sile.- Poco importa.

Torisbo.A mi me importa hadante.

Amaf. Al Templo , pues , y publiquen

muficas voces fuaves,

al ver en virtud trocadas

tan fuertes adverfidades,

que en hora felice fean

fortunas tan inmortales.

‘Todos-i y Aíuf. En ora felice fea,

en hora dichofa cante

Egipto , al ver que dedierra

el Sol fus obfeuridades,

trocando en luces hermoías,-

horrores , fados , y males.

F I N,

Bíttcelona ; En la Imprenta de Carlos Gibert y Tuto , Imprefor, y Librero»
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